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Ynev nagy naptára 
Az Ynev nagy naptára régóta érő, ám mostanra elkészült 

kiegészítő. Célja, hogy Ynev naptárai, amik megannyi, egymáshoz 
csak többé-kevésbé, - gyakran egyáltalán nem - illeszkedő 
rendszerben készültek, egy, az eredeti és leginkább „yneves”, 620-
napos rendszerben, egymással összevethetően kerüljenek 
megjelenítésre.  

Ynev legelső, a Pyarroni kultúrkör szerinti naptára már a Halál 
havában első kiadásában megjelent, igaz, még az egyes hónapok 
nevei nélkül, majd később tökéletesedett a Rúna (ünnepek), azután a 
Geofrámia lapjain. A Garmacor címerében a shadoni, a Morgena 
könnyeiben a toroni kultúrkör naptára jelent meg, a Summarium a 
kránit mutatta be, ezekben még meg volt az igény, hogy valóban 
Ynevre illeszkedjenek. A később megjelent enoszukei érthetetlen 
okokból 365 napra készült, majd a Vihar Ibara felett dzsad naptára 
egy teljesen értelmezhetetlen rendszerben. A különböző kultúrkörök 
naptáraiban szereplő dátumok átválthatósága sokáig megoldatlan 
volt, a legelső forrás is (Rúna magazin) csak tág keretek között 
értelmezhető utalásokat tartalmaz e téren. 

 
Ebben a kiegészítőben egy nagy táblázatban megjelenik Ynev 

tíz nagy naptára (a hat létező, már kidolgozott és négy általam 
készített), egymás mellett, így az napok másik kultúrkör szerinti 
megfelelője könnyen és gyorsan kikereshető. Szintúgy szerepelnek a 
nagy naptárban az egyes kultúrkörök ünnepei, így azok dátuma is 
könnyen átváltható egy másik kultúrkör naptárába. Mindezen 
munkához, a különböző naptárak egymás mellé illesztéséhez 
szükséges volt a holdak állásának meghatározása (ez piktogramokkal 
az „Égbolt” nevű oszlopban jelenik meg) és a napéjegyenlőségek, 
napfordulók meghatározására is, ami ugyanott található. Szintén az 

„Égbolt” oszlopban szerepel zárójelben az adott napon az éjközép 
hossza, (azaz, hogy a vörös hold nyugta után hány percen múlva 
válik láthatóvá a kék, ez alatt teljesen sötét van) percben kifejezve. 
Nem bonyolítottam a helyzetet a szükségesnél jobban, ahogy az 
egyszerűség kedvéért egész Ynevről ugyanazt a képet láttatom. A 
naptár a pyarroni naptár hónapjai alapján felosztva került 
megszerkesztésre, és kiegészült az egyes kultúrkörök ünnepeinek és 
naptárhoz kötött jeles eseményeinek bejelölésével is.  

A nagy naptár urán minden naptárról külön leírás, és akár egy 
oldalasan kinyomtatható külön ábrázolás készült, valamint az utolsó 
fejezetben összegyűjtöttem valamennyi ismert ünnep leírását - a már 
eszerint a naptár szerint, az évben elfoglalt konkrét helyével. 

 
Az Ynev nagy naptára elkészítéséhez igyekeztem a létező 

össze MAGUS forrást felhasználni, azonban, ahogy az más 
esetekben is, itt is sok az ellentmondás. Ilyen teljes, összevethető 
táblázat híján egyébként is jellemző volt az írók és fejlesztők 
körében a naptár elemeinek hasraütés-szerű alkalmazása. 
Alapvetésként a legelső ezzel foglalkozó cikket vettem alapul, ez a 
Rúna II/3. Számában megjelent, Gáspár András által írt Ynev 
naptáráról és fontosabb ünnepeiről. Ehhez adtam hozzá az azóta 
létrejött írások információit, és bizony, volt, amit muszáj volt 
megkerülni, főleg az egyébként is több ponton felületes Toron több 
információját kellett módosítanom. Ezzel együtt úgy hiszem, ez 
idáig páratlan részletességű naptára született Ynevre. Remélem, 
hogy mind a játékosok és kalandmesterek, mind a fejlesztők és írók - 
legyenek önjelöltek, vagy hivatalosnak mondottak - eredménnyel 
forgathatják majd. 

 

Dénesnek, az első igazi Csillaglátónak. 
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  1 - Hősök ünnepe (pya) 4 - Mesterek ünnepe (sha) 5 - Emlékek hete (tor)             
  2 - Évszakváltó ünnep (1, ő-t)  (ila)    6 - Teremtő akarat ünnepe (tor)            
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  1- Kyel böjt (pya)            4 - Tacuaori (A sárkánytánc ünnepe) (eno)   
  2 - Tengeri kígyó ünnepe (kor)            5 - Wata'csi (A megtelepedés ünnepe) (eno)   
      3 - Tekercsek ünnepe (dzsad)                     
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(5) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É9p) 81. 
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 C
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18/51    
Kadal 1.  

39/40  


 H
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ha

va
 

 

6/34  
A

gi
ss

a-
eh

te
 6

. 
„B

üs
zk

es
ég

” 
ha

va
 

1/11  
(É11p) 82. 2/20  23/68  2/25  2/25  23/41  22/25  19/51  40/40  7/34  2/11  
 (É13p) 83. 3/20  24/68  3/25  3/25  24/41  23/25  20/51   Vnn  8/34  3/11  
(É15p) 84. 4/20  25/68  4/25  4/25  25/41  24/25  21/51  


 T

oo
m

a 
1.

 h
av

a 


 

1/40  9/34  4/11  
(É17p) 85. 5/20  26/68  5/25  5/25  26/41  25/25  22/51  2/40  10/34  5/11  
 (É19p) 86. 6/20  27/68  6/25  6/25  27/41  


 K

áo
sz

-R
ad

da
q 

ha
va

 

1/25  23/51  3/40  11/34  6/11  
(É21p) 87. 7/20  28/68  7/25  7/25  28/41  2/25  24/51  4/40  láng  7/11  
(É23p) 88. 8/20  29/68  8/25  8/25  29/41  3/25  25/51  5/40  13/34  8/11  
 (É25p) 89. 9/20  30/68  9/25  9/25  30/41  4/25  26/51  6/40  14/34  9/11  

(É27p) 90. 10/20  31/68  10/25  10/25  31/41  5/25  27/51  7/40  15/34  10/11  
 (É29p) 91. 11/20  32/68  11/25  11/25  32/41  6/25  28/51  8/40  16/34  11/11  

(É31p) 92. 12/20  33/68  12/25  12/25  33/41  7/25  29/51  9/40  17/34  
A

gi
ss

a-
eh

te
 7

. 
„F

eg
ye

le
m

” 
ha

va
 1/11  

(É33p) 93. 13/20  34/68  13/25  13/25  34/41  8/25  30/51  10/40  18/34  2/11  
(É35p) 94. 14/20  35/68  14/25  14/25  35/41  9/25  31/51  11/40  19/34  3/11  
 (É37p) 95. 15/20  36/68  15/25  15/25  36/41  10/25  32/51  12/40  20/34  4/11  
 (É39p) 96. 16/20  37/68  16/25  16/25  37/41  11/25  33/51  13/40  21/34  5/11  
(É41p) 97. 17/20  38/68  17/25  17/25  38/41  12/25  34/51  14/40  22/34  6/11  
(É43p) 98. 18/20  39/68  18/25  18/25  39/41  13/25  35/51  15/40  kígyó  7/11  
(É45p) 99. 19/20  40/68  19/25  19/25  40/41  14/25  36/51  16/40  24/34  8/11  
(É47p) 100. 20/20 1 41/68  20/25  20/25  41//41  15/25  37/51  17/40  25/34  9/11  

                                
  1 - Sikoly napja (pya)                       
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(6) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É49p) 101. 
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va
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 D
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42/68  
Sz

en
t G
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21/25  

C
ar
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on

ok
 

 21/25  


 W
ei
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od

ik
, „

Sk
or

pi
ók
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ha

va
 

1/41 4 

K
áo

sz
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ad
da

q 
ha

va
 


 

16/25  
É

de
s s

zé
l h

av
a 


 

38/51  


 T
oo

m
a 

1.
 h

av
a 


 

18/40  
H

ar
c 

ha
va

 
 

26/34   Agis. 
7.  

10/11  
(É51p) 102. 2/20  43/68  22/25  22/25  2/41 4 17/25  39/51  19/40  27/34  11/11  
(É53p) 103. 3/20  44/68  23/25  23/25  3/41 4 18/25  40/51  20/40  28/34  

M
en

ap
hi

a-
eh

hs
e 

1.
 

„B
át

or
sá

g”
 h

av
a 

1/11  
(É55p) 104. 4/20  45/68  24/25  24/25  4/41 4 19/25  41/51  21/40  29/34  2/11  
(É57p) 105. 5/20  46/68  25/25  25/25  5/41 4 20/25  42/51  22/40  30/34  3/11  
 (É59p) 106. 6/20 2 47/68  


 sz

en
t A

de
la

y 
ha

va
 

1/25  


 M
or

ra
 h

av
a 

1/25  6/41 4 21/25  43/51  23/40  31/34  4/11  
 (É61p) 107. 7/20 2 48/68  2/25  2/25  7/41  22/25  44/51  24/40  32/34  5/11  
(É63p) 108. 8/20 2 49/68  3/25  3/25  8/41  23/25  45/51  25/40  33/34  6/11  
(É65p) 109. 9/20 2 50/68  4/25  4/25  9/41  24/25  46/51  26/40  füst  7/11  
(É67p) 110. 10/20 2 51/68  5/25  5/25  10/41  25/25  47/51  27/40  


 B

os
sz

ú 
ha

va
 

parázs  8/11  
 (É69p) 111. 11/20 2 52/68  6/25  6/25  11/41  


 K

áo
sz

-T
hu

ra
gh

 
ha

va
 

1/25  48/51  28/40  2/34  9/11  
(É71p) 112. 12/20 2 53/68  7/25  7/25  12/41  2/25  49/51  29/40  3/34  10/11  
 (É71p) 113. 13/20 2 54/68  8/25  8/25  13/41  3/25  50/51  30/40  4/34  11/11  

(É69p) 114. 14/20 2 55/68  9/25  9/25  14/41  4/25  51/51  31/40  5/34  


 M
en

ap
hi

a.
 2

. 
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 h
av

a 1/11  
(É67p) 115. 15/20 2 56/68  10/25  10/25  15/41  5/25  


 F

uv
ol

as
zó

 1/51  32/40  6/34  2/11  
 (É65p) 116. 16/20  57/68  11/25  11/25  16/41  6/25  2/51  33/40  7/34  3/11  
(É63p) 117. 17/20  58/68  12/25  12/25  17/41  7/25  3/51  34/40  8/34  4/11  
(É61p) 118. 18/20  59/68  13/25  13/25  18/41  8/25  4/51  35/40  9/34  5/11  
 (É59p) 119. 19/20  60/68  14/25  14/25  19/41  9/25  5/51  36/40  10/34  6/11  
(É57p) 120. 20/20 3 61/68  15/25  15/25  20/41  10/25  6/51  37/40  11/34  7/11  

                                
  1 - Eltávozottak ünnepe (pya)    4 - Összetartozás hete (tor)           
  2 - Darton egyházi koncíliumok (pya)                     
  3 - Csend napja (pya)                     
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(7) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É55p) 121. 
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1.  

38/40  


 B
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va
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M
en
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8/11  
(É53p) 122. 2/20  63/68  17/25  17/25  22/41  12/25  8/51  39/40  13/34  9/11  
(É51p) 123. 3/20  64/68  18/25  18/25  23/41  13/25  9/51  40/40  14/34  10/11  
(É49p) 124. 4/20  65/68  19/25  19/25  24/41  14/25  10/51   Vnn  15/34  11/11  
 (É47p) 125. 5/20  66/68  20/25  20/25  25/41  15/25  11/51   Vnn  16/34  

M
en

ap
hi

a-
eh

hs
e 

3.
 

„Á
ld

oz
at
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za

ta
l”

 h
av

a  1/11  
 (É45p) 126. 6/20  67/68  21/25  21/25  26/41  16/25  12/51  


 B

ul
-R

uu
ri

g 
2.

 h
av

a 

1/40  17/34  2/11  
(É43p) 127. 7/20  68/68  22/25  22/25  27/41  17/25  13/51  2/40  18/34  3/11  
(É41p) 128. 8/20  Átvezető 0  23/25  23/25  28/41  18/25  14/51  3/40  19/34  4/11  
(É39p) 129. 9/20  


 K

liv
dz

sa
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(P
ró
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k)
 

ha
va

 
1/68  24/25  24/25  29/41  19/25  15/51  4/40  20/34  5/11  

(É37p) 130. 10/20  2/68  25/25  25/25  30/41  20/25  16/51  5/40  21/34  6/11  
 (É35p) 131. 11/20  3/68  


 sz
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av

a 1/25  


 C
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1/25  31/41  21/25  17/51  6/40  22/34  7/11  
(É33p) 132. 12/20  4/68  2/25  2/25  32/41  22/25  18/51  7/40  kígyó  8/11  
(É31p) 133. 13/20  5/68  3/25  3/25  33/41  23/25  19/51  8/40  24/34  9/11  
(É29p) 134. 14/20  6/68  4/25  4/25  34/41  24/25  20/51  9/40  25/34  10/11  
(É27p) 135. 15/20  7/68  5/25  5/25  35/41  25/25  21/51  10/40  26/34  11/11  
 (É25p) 136. 16/20  8/68  6/25  6/25  36/41  


 K

áo
sz
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1/25  22/51  11/40  27/34  
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Á
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 (É23p) 137. 17/20  9/68  7/25  7/25  37/41 2 2/25  23/51  12/40  28/34  2/11  
(É21p) 138. 18/20  10/68  8/25  8/25  38/41 2 3/25  24/51  13/40  29/34  3/11  
(É19p) 139. 19/20  11/68  9/25  9/25  39/41 2 4/25  25/51  14/40  30/34  4/11  
(É17p) 140. 20/20 1 12/68  10/25  10/25  40/41 2 5/25  26/51  15/40  31/34  5/11  

                                
  1 - Kacaj napja (pya)     2 - Hajnalünnepek (tor)           
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(8) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É15p) 141. 
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(É13p) 142. 2/20  14/68  12/25  12/25  
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1/41  7/25  28/51  17/40  33/34  7/11  
 (É11p) 143. 3/20  15/68  13/25  13/25  2/41  8/25  29/51  18/40  füst  8/11  

(É9p) 144. 4/20  16/68  14/25  14/25  3/41  9/25  30/51  19/40  


 K
íg

yó
 h

av
a 


 

parázs  9/11  
(É7p) 145. 5/20  17/68  15/25  15/25  4/41  10/25  31/51  20/40  2/34  10/11  
 (É5p) 146. 6/20  18/68  16/25  16/25  5/41  11/25  32/51  21/40  3/34  11/11  
(É3p) 147. 7/20  19/68  17/25  17/25  6/41  12/25  33/51  22/40  4/34  

M
en

ap
hi
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hs
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m
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av

a  1/11  
(É1p) 148. 8/20  20/68  18/25  18/25  7/41  13/25  34/51  23/40  5/34  2/11  
 () 149. 9/20  21/68  19/25  19/25  8/41 3 14/25  35/51  24/40  6/34  3/11  
(É1p) 150. 10/20  22/68  20/25  20/25  9/41 3 15/25  36/51  25/40  7/34  4/11  
 (É3p) 151. 11/20  23/68  21/25  21/25  10/41  16/25  37/51  26/40  8/34  5/11  

(É5p) 152. 12/20  24/68  22/25  22/25  11/41  17/25  38/51  27/40  9/34  6/11  
(É7p) 153. 13/20  25/68  23/25  23/25  12/41  18/25  39/51  28/40  10/34  7/11  
(É9p) 154. 14/20  26/68  24/25  24/25  13/41  19/25  40/51  29/40  11/34  8/11  
 (É11p) 155. 15/20  27/68  25/25  25/25  14/41  20/25  41/51  30/40  láng  9/11  
 (É13p) 156. 16/20  28/68  

N
eg

ye
di
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 1/5  
B
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1/5  15/41  21/25  42/51  31/40  13/34  10/11  
(É15p) 157. 17/20  29/68  2/5  2/5  16/41  22/25  43/51  32/40  14/34  11/11  
(É17p) 158. 18/20  30/68  3/5 4 3/5  17/41  23/25  44/51  33/40  15/34  Menap. 

6.  

1/11  
(É19p) 159. 19/20  31/68 1 4/5  4/5  18/41  24/25  45/51  34/40  16/34  2/11  
(É21p) 160. 20/20  32/68  5/5  5/5  19/41  25/25  46/51  35/40  17/34  3/11  

                                
      1 - Holtak ünnepe (dzsad)  2 - Hajnalünnepek (tor)           
              3 - Jégtörés szertartása (tor)           
         4 - Szívöröm ünnepe (sha)                 
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(9) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É23p) 161. 
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ha
va

 4/11  
(É25p) 162. 2/20  34/68  2/25  2/25  21/41  2/25  48/51  37/40  19/34 5 5/11  
(É27p) 163. 3/20  35/68  3/25  3/25  22/41  3/25  49/51  38/40  20/34 5 6/11  
(É29p) 164. 4/20  36/68  4/25  4/25  23/41  4/25  50/51  39/40  21/34 5 7/11  
(É31p) 165. 5/20  37/68  5/25  5/25  24/41  5/25  51/51  40/40  22/34 5 8/11  
 (É33p) 166. 6/20 2 38/68  6/25  6/25  25/41  6/25  


 V

ir
ág

ok
 h

av
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1/51   Vnn  kígyó  9/11  
 (É35p) 167. 7/20  39/68  7/25  7/25  26/41  7/25  2/51  


 K

ad
al

 2
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av
a 

1/40  24/34  10/11  
(É37p) 168. 8/20  40/68  8/25  8/25  27/41  8/25  3/51  2/40  25/34  11/11  
(É39p) 169. 9/20  41/68  9/25  9/25  28/41  9/25  4/51  3/40  26/34  

M
en

ap
hi

a-
eh

hs
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7.
 

„F
eg
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” 

ha
va

 

1/11  
(É41p) 170. 10/20  42/68  10/25  10/25  29/41  10/25  5/51  4/40  27/34  2/11  
 (É43p) 171. 11/20 3 43/68  11/25  11/25  30/41  11/25  6/51  5/40  28/34  3/11  

(É45p) 172. 12/20  44/68  12/25  12/25  31/41  12/25  7/51  6/40  29/34  4/11  
 (É47p) 173. 13/20  45/68  13/25  13/25  32/41  13/25  8/51  7/40  30/34  5/11  

(É49p) 174. 14/20  46/68  14/25  14/25  33/41  14/25  9/51  8/40  31/34  6/11  
(É51p) 175. 15/20  47/68  15/25  15/25  34/41  15/25  10/51  9/40  32/34  7/11  
 (É53p) 176. 16/20  48/68  16/25  16/25  35/41  16/25  11/51  10/40  33/34  8/11  
(É55p) 177. 17/20  49/68  17/25  17/25  36/41  17/25  12/51  11/40  füst  9/11  
(É57p) 178. 18/20  50/68  18/25  18/25  37/41  18/25  13/51  12/40  Köztes 

napok 
1/2  10/11  

 (É59p) 179. 19/20  51/68  19/25  19/25  38/41  19/25  14/51  13/40  2/2  11/11  
= (É61p) 180. 20/20 4 52/68  20/25  20/25  39/41 3 20/25  15/51  14/40  Újévi 1/2  Ranil n. 1 6 

                                
  1 - Évszakváltó ünnep (2, t-tav)  (ila)   3 - Termékenységi rítusok (tor)   5 - Mérgek napjai (ord) 
  2 - Bosszúk ünnepe (pya)             6 - Újévi ünnepség (dwo) 
  3 - Virágok ünnepe (tia)                     
  4 - „Ellana” tavaszünnep (pya)                     
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(10) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É61p) 181. 
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av

a 


 

53/68  
Sz

en
t I

gn
itu

s 


 

21/25  
Sz

en
t T

rio
m

fo
 


 

21/25  
Jéggyém. 

40/41  
K

áo
sz

-
O

ud
da

ka
 

 21/25  


 V
ir

ág
ok

 h
av

a 


 

16/51  


 K
ad

al
 2

. h
av

a 


 

15/40  Nappár 1/2  
R

an
il 

1.
 „

B
át

or
sá

g”
 

ha
va

 

1/11  
(É59p) 182. 2/20  54/68  22/25  22/25  41/41  22/25  17/51  16/40  


 L

án
g 

ha
va

 

parázs  2/11  
(É57p) 183. 3/20  55/68  23/25  23/25  

K
hy

n-
on

th
or

 1/5  23/25  18/51  17/40  2/34  3/11  
(É55p) 184. 4/20  56/68  24/25  24/25  2/5  24/25  19/51  18/40  3/34  4/11  
 (É53p) 185. 5/20  57/68  25/25  25/25  3/5  25/25  20/51  19/40  4/34  5/11  
 (É51p) A 186. 6/20 1 2 58/68  


 sz

en
t B

re
nd

an
 h

av
a 

1/25  


 O
rt

ad
on

ok
 h

av
a 

1/25  4/5  
H

ar
m

ad
ik

 
je

le
s h

ét
 1/5  21/51  20/40  5/34  6/11  

(É49p) 187. 7/20  59/68  2/25  2/25  5/5  2/5  22/51 5 21/40  6/34  7/11  
(É47p) 188. 8/20  60/68  3/25  3/25  


 Ig

er
e 

el
ső

, „
Fá

k”
 h

av
a 

1/41  3/5 4 23/51 5 22/40  7/34  8/11  
(É47p) 189. 9/20  61/68  4/25  4/25  2/41  4/5  24/51 5 23/40  8/34  9/11  
(É43p) 190. 10/20  62/68  5/25  5/25  3/41  5/5  25/51 5 24/40  9/34  10/11  

 (É41p) 191. 11/20 3 63/68  6/25  6/25  4/41  


 K
áo

sz
-N

ga
u 

ha
va

 1/25  26/51 5 25/40  10/34  11/11  
(É39p) 192. 12/20 3 64/68  7/25  7/25  5/41  2/25  27/51  26/40  11/34  


 R

an
il 

2.
 

„B
ec

sü
le

t”
 h

av
a  

1/11  
(É37p) 193. 13/20 3 65/68  8/25  8/25  6/41  3/25  28/51  27/40  láng  2/11  
(É35p) 194. 14/20 3 66/68  9/25  9/25  7/41  4/25  29/51  28/40  13/34  3/11  
(É33p) 195. 15/20 3 67/68  10/25  10/25  8/41  5/25  30/51  29/40  14/34  4/11  
 (É31p) 196. 16/20 3 68/68  11/25  11/25  9/41  6/25  31/51  30/40  15/34  5/11  
 (É29p) 197. 17/20 3 Átvezető 0  12/25  12/25  10/41  7/25  32/51  31/40  16/34  6/11  

(É27p) 198. 18/20 3 
Galred-
zsenn 

1/68  13/25  13/25  11/41  8/25  33/51  32/40  17/34  7/11  
(É25p) 199. 19/20 3 2/68  14/25  14/25  12/41  9/25  34/51  33/40  18/34  8/11  
(É23p) 200. 20/20 3 3/68  15/25  15/25  13/41  10/25  35/51  34/40  19/34  9/11  

                                
A - Arasshín csillaga 
megjelenik 

 1 - Csontok és hamvak ünnepe (pya)          5 - Hanami (virágszirmok szemlélése 1) (eno)  
 2 - Arasshín ünnepe (évár)      4 - A vér ünnepe (kra)          

   3 - Megtisztulás hetei (Uwel) (pya)                     
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(11) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É21p) 201. 
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” 
ha

va
  

1/20 1 2 


 G

al
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se
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sa
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4/68  
sz

en
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nd

an
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av
a 


 16/25  
O

rt
ad

on
ok
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av

a 


 16/25  


 Ig
er

e 
el

ső
, „

Fá
k”

 h
av
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14/41  
K

áo
sz

-N
ga

u 
ha

va
 

 

11/25  
V

ir
ág

ok
 h

av
a 


 

36/51  

K
ad

al
 2

. 
 35/40  

L
án

g 
ha

va
 

 

20/34  
Ranil 2. 10/11  

(É19p) 202. 2/20 1 2 5/68  17/25  17/25  15/41  12/25  37/51  36/40  21/34  11/11  
 (É17p) 203. 3/20 1 2 6/68  18/25  18/25  16/41  13/25  38/51  37/40  22/34  

R
an

il 
3.

 
„Á

ld
oz

at
ho

za
ta

l”
 h

av
a  1/11  

(É15p) 204. 4/20 1 2 7/68  19/25  19/25  17/41  14/25  39/51  38/40  kígyó  2/11  
(É13p) 205. 5/20 1 2 8/68  20/25  20/25  18/41  15/25  40/51  39/40  24/34  3/11  
 (É11p) 206. 6/20 1 2 9/68  21/25  21/25  19/41  16/25  41/51  40/40  25/34  4/11  

(É9p) 207. 7/20 1 2 10/68  22/25  22/25  20/41  17/25  42/51   Vnn  26/34  5/11  
(É7p) 208. 8/20 1 2 11/68  23/25  23/25  21/41  18/25  43/51  


 T

oo
m

a 
2.

 h
av

a 

1/40  27/34  6/11  
 (É5p) 209. 9/20 1 2 12/68  24/25  24/25  22/41  19/25  44/51  2/40  28/34  7/11  

(É3p) 210. 10/20 1 2 13/68  25/25  25/25  23/41  20/25  45/51  3/40  29/34  8/11  
 (É1p) 211. 11/20 1 2 14/68  


 sz

en
t A

ri
el

la
 h

av
a 1/25  


 R

an
as

ha
vi

ko
k 

ha
va

 

1/25  24/41  21/25  46/51  4/40  30/34  9/11  
() 212. 12/20 1 2 15/68  2/25  2/25  25/41 3 22/25  47/51  5/40  31/34  10/11  

(É1p) 213. 13/20 1 2 16/68  3/25  3/25  26/41  23/25  48/51  6/40  32/34  11/11  
(É3p) 214. 14/20 1 2 17/68  4/25  4/25  27/41  24/25  49/51  7/40  33/34  

R
an

il 
4.

 
„Á

llh
at

at
os

sá
g”

 


 h
av

a 

1/11  
 (É5p) 215. 15/20 1 2 18/68  5/25  5/25  28/41  25/25  50/51  8/40  füst  2/11  
 (É7p) 216. 16/20 1 2 19/68  6/25  6/25  29/41  


 K

áo
sz

-
K

ha
kh

t 

1/25  51/51  9/40  


 P
ró

bá
k 

ha
va

 

parázs  3/11  
(É9p) 217. 17/20 1 2 20/68  7/25  7/25  30/41  2/25  Átvezető 

napok 
1/2  10/40  2/34  4/11  

(É11p) 218. 18/20 1 2 21/68  8/25  8/25  31/41  3/25  2/2  11/40  3/34  5/11  
(É13p) 219. 19/20 1 2 22/68  9/25  9/25  32/41  4/25  Halász-

hálók 
1/51  12/40  4/34  6/11  

(É15p) 220. 20/20 1 2 23/68  10/25  10/25  33/41  5/25  2/51  13/40  5/34  7/11  
                                 
  1 - Dalversenyek (pya) 3 - Első tűz ünnepe (tor)           
  2 - Gilron-papnak jelentkezés Kulemanban (erv-pya)                   
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(12) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É17p) 221. 
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34/41  

K
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6/25  


 H
al
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zh
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 h
av
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3/51  


 T
oo

m
a 

2.
 h

av
a 


 

14/40  


 P
ró

bá
k 

ha
va

 
 

6/34  
R

an
il 

4.
 


  

8/11  
(É19p) 222. 2/20 1 2 25/68  12/25  12/25  35/41  7/25  4/51  15/40  7/34  9/11  
(É21p) 223. 3/20 1 26/68  13/25  13/25  36/41  8/25  5/51  16/40  8/34  10/11  
(É23p) 224. 4/20 1 27/68  14/25  14/25  37/41  9/25  6/51  17/40  9/34  11/11  
(É25p) 225. 5/20 1 28/68  15/25  15/25  38/41  10/25  7/51  18/40  10/34  

R
an

il 
5.

 
„E

ng
ed

el
m

es
sé

g”
 h

av
a  1/11  

 (É27p) 226. 6/20 1 29/68  16/25  16/25  39/41  11/25  8/51  19/40  11/34  2/11  
 (É29p) 227. 7/20 1 30/68  17/25  17/25  40/41  12/25  9/51  20/40  láng  3/11  
(É31p) 228. 8/20 1 31/68  18/25  18/25  41/41  13/25  10/51  21/40  13/34  4/11  
(É33p) 229. 9/20 1 32/68  19/25  19/25  


 Ig

er
e 

m
ás

od
ik

, 
„R

üg
ye

k”
 h

av
a 

1/41  14/25  11/51  22/40  14/34  5/11  
(É35p) 230. 10/20 1 33/68  20/25  20/25  2/41  15/25  12/51  23/40  15/34  6/11  
 (É37p) 231. 11/20 1 34/68  21/25  21/25  3/41 4 16/25  13/51  24/40  16/34  7/11  

(É39p) 232. 12/20 1 35/68  22/25  22/25  4/41  17/25  14/51  25/40  17/34  8/11  
 (É41p) 233. 13/20 1 36/68 3 23/25  23/25  5/41  18/25  15/51  26/40  18/34  9/11  

(É43p) 234. 14/20 1 37/68  24/25  24/25  6/41  19/25  16/51  27/40  19/34  10/11  
(É45p) 235. 15/20 1 38/68  25/25  25/25  7/41  20/25  17/51  28/40  20/34  11/11  
 (É47p) 236. 16/20 1 39/68  


 S

ze
nt
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ie

l  

1/25  


 G

on
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or
ga

  1/25  8/41  21/25  18/51  29/40  21/34  


 R

an
il 

6.
 1/11  

(É49p) 237. 17/20 1 40/68  2/25  2/25  9/41  22/25  19/51  30/40  22/34  2/11  
(É51p) 238. 18/20 1 41/68  3/25  3/25  10/41  23/25  20/51  31/40  kígyó  3/11  
 (É51p) 239. 19/20 1 42/68  4/25  4/25  11/41  24/25  21/51  32/40  24/34  4/11  
(É49p) 240. 20/20 1 43/68  5/25  5/25  12/41  25/25  22/51  33/40  25/34  5/11  

                                
  1 - Kisebb dal- és művészeti versenyek (pya)  4 - Nevek ünnepe (tor)           
  2 - Gianagi tavaszünnep (erv)                    
     3 - Érmék ünnepe (dzsad)                    
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(13) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É47p) 241. 
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sz
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 H
al
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av
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T

oo
m

a 
2.

 h
av

a 


 

34/40  
Pr

ób
ák

 h
av

a 


 26/34  
R

an
il 

6.
 

„E
B

üs
zk

es
ég

” 
ha

va
 

 

6/11  
(É45p) 242. 2/20  45/68  7/25  7/25  14/41  2/25  24/51  35/40  27/34  7/11  
(É43p) 243. 3/20  46/68  8/25  8/25  15/41  3/25  25/51  36/40  28/34  8/11  
(É41p) 244. 4/20  47/68  9/25  9/25  16/41  4/25  26/51  37/40  29/34  9/11  
 (É39p) 245. 5/20  48/68  10/25  10/25  17/41  5/25  27/51  38/40  30/34  10/11  
 (É37p) 246. 6/20  49/68  11/25  11/25  18/41  6/25  28/51  39/40  31/34  11/11  
(É35p) 247. 7/20  50/68  12/25  12/25  19/41  7/25  29/51  40/40  32/34  

R
an

il 
7.

 „
Fe

gy
el

em
” 

ha
va

 

1/11  
(É33p) 248. 8/20  51/68  13/25  13/25  20/41  8/25  30/51   Vnn  33/34  2/11  
(É31p) 249. 9/20  52/68  14/25  14/25  21/41  9/25  31/51   Vnn  füst  3/11  
(É29p) 250. 10/20  53/68  15/25  15/25  22/41 2 10/25  32/51  


 B

ul
-R

uu
ri

g 
3.

 h
av

a 1/40  


 Ö
rö

ks
ég

 h
av

a 

parázs  4/11  
 (É27p) 251. 11/20  54/68  16/25  16/25  23/41  11/25  33/51  2/40  2/34  5/11  

(É25p) 252. 12/20  55/68  17/25  17/25  24/41  12/25  34/51  3/40  3/34  6/11  
(É23p) 253. 13/20  56/68  18/25  18/25  25/41  13/25  35/51  4/40  4/34  7/11  
(É21p) 254. 14/20  57/68  19/25  19/25  26/41  14/25  36/51  5/40  5/34  8/11  
(É19p) 255. 15/20  58/68  20/25  20/25  27/41  15/25  37/51  6/40  6/34  9/11  
 (É17p) 256. 16/20  59/68  21/25  21/25  28/41  16/25  38/51  7/40  7/34  10/11  
 (É15p) 257. 17/20  60/68  22/25  22/25  29/41  17/25  39/51  8/40  8/34  11/11  

(É13p) 258. 18/20 1 61/68  23/25  23/25  30/41  18/25  40/51  9/40  9/34  

Te
rs

ei
r


 1

. 1/11  
(É11p) 259. 19/20 1 62/68  24/25  24/25  31/41  19/25  41/51  10/40  10/34  2/11  
(É9p) 260. 20/20 1 63/68  25/25  25/25  32/41  20/25  42/51  11/40  11/34  3/11  

                                
  1 - Alborne-papok avatása (pya)   2 - Szerelemünnep (tor)           
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(14) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É7p) 261. 
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 h
av

a 


 4/11  
(É5p) 262. 2/20  65/68  2/25  2/25  34/41  22/25  44/51  13/40  13/34  5/11  
 (É3p) 263. 3/20  66/68  3/25  3/25  35/41  23/25  45/51  14/40  14/34  6/11  
(É1p) 264. 4/20  67/68  4/25  4/25  36/41  24/25  46/51  15/40  15/34  7/11  
() 265. 5/20  68/68  5/25  5/25  37/41  25/25  47/51  16/40  16/34  8/11  
(É1p) 266. 6/20  Átvezető 0  6/25  6/25  38/41  


 K

áo
sz

-G
ar

au
l h

av
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1/25  48/51  17/40  17/34  9/11  
(É3p) 267. 7/20  


 Q

w
et

ed
zs

 (E
ls

zá
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) h
av

a 1/68  7/25  7/25  39/41  2/25  49/51  18/40  18/34  10/11  
(É5p) 268. 8/20  2/68  8/25  8/25  40/41  3/25  50/51  19/40  19/34  11/11  
 (É7p) 269. 9/20  3/68  9/25  9/25  41/41  4/25  51/51  20/40  20/34  
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er

se
ir

 2
. „

B
ec

sü
le
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ha
va

 

1/11  
(É9p) 270. 10/20  4/68  10/25  10/25  

Ig
er

e 
ha

rm
ad

ik
, 

„L
ev

el
ek

” 
ha

va
 

 

1/41  5/25  
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1/51  21/40  21/34  2/11  
 (É11p) 271. 11/20  5/68  11/25  11/25  2/41  6/25  2/51  22/40  22/34  3/11  

(É13p) 272. 12/20  6/68  12/25  12/25  3/41  7/25  3/51  23/40  kígyó  4/11  
(É15p) 273. 13/20  7/68  13/25  13/25  4/41  8/25  4/51  24/40  24/34  5/11  
(É17p) 274. 14/20  8/68  14/25  14/25  5/41  9/25  5/51  25/40  25/34  6/11  
 (É19p) 275. 15/20  9/68  15/25  15/25  6/41  10/25  6/51 1 26/40  26/34  7/11  
 (É21p) 276. 16/20  10/68  16/25  16/25  7/41  11/25  7/51  27/40  27/34  8/11  
(É23p) 277. 17/20  11/68  17/25  17/25  8/41  12/25  8/51  28/40  28/34  9/11  
(É25p) 278. 18/20  12/68  18/25  18/25  9/41  13/25  9/51  29/40  29/34  10/11  
(É27p) 279. 19/20  13/68  19/25  19/25  10/41  14/25  10/51  30/40  30/34  11/11  
(É29p) 280. 20/20  14/68  20/25  20/25  11/41  15/25  11/51  31/40  31/34  Terseir.3. 1/11  

                                
                    1 - Holdnézés ünnepe (eno)     
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 (15) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É31p) 281. 
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(É33p) 282. 2/20  16/68  22/25  22/25  13/41  17/25  13/51  33/40  33/34  3/11  
(É35p) 283. 3/20  17/68  23/25  23/25  14/41  18/25  14/51  34/40  füst  4/11  
(É37p) 284. 4/20  18/68  24/25  24/25  15/41  19/25  15/51  35/40  
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parázs 2 5/11  
(É39p) 285. 5/20  19/68  25/25  25/25  16/41  20/25  16/51  36/40  2/34 2 6/11  
 (É41p) 286. 6/20  20/68  
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 (É41p) 287. 7/20  21/68  2/25  2/25  18/41  22/25  18/51  38/40  4/34 2 8/11  
(É39p) 288. 8/20  22/68  3/25  3/25  19/41  23/25  19/51  39/40  5/34 2 9/11  
(É37p) 289. 9/20  23/68  4/25  4/25  20/41  24/25  20/51  40/40  6/34 2 10/11  
(É35p) 290. 10/20  24/68  5/25  5/25  21/41  25/25  21/51   Vnn  7/34 2 11/11  
 (É33p) 291. 11/20  25/68  6/25  6/25  22/41  
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(É31p) 292. 12/20  26/68  7/25  7/25  23/41  2/25  23/51  2/40  9/34 2 2/11  
 (É29p) 293. 13/20  27/68  8/25  8/25  24/41  3/25  24/51  3/40  10/34 2 3/11  

(É27p) 294. 14/20  28/68  9/25  9/25  25/41  4/25  25/51  4/40  11/34 2 4/11  
(É25p) 295. 15/20  29/68  10/25  10/25  26/41  5/25  26/51  5/40  láng 2 5/11  
 (É23p) 296. 16/20  30/68  11/25  11/25  27/41  6/25  27/51  6/40  13/34 2 6/11  
(É21p) 297. 17/20  31/68  12/25  12/25  28/41  7/25  28/51  7/40  14/34 2 7/11  
(É19p) 298. 18/20  32/68  13/25  13/25  29/41  8/25  29/51  8/40  15/34 2 8/11  
 (É17p) 299. 19/20  33/68  14/25  14/25  30/41  9/25  30/51  9/40  16/34 2 9/11  
(É15p) 300. 20/20  34/68  15/25  15/25  31/41  10/25  31/51  10/40  17/34 2 10/11  

                                
              1 - Myressa onthor (tor)  2 - Az erőgyűjtés hónapja (ord)  
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(16) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É13p) 301. 
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(É9p) 303. 3/20  37/68  18/25  18/25  34/41  13/25  34/51  13/40  20/34 2 2/11  
(É7p) 304. 4/20  38/68  19/25  19/25  35/41  14/25  35/51  14/40  21/34 2 3/11  
 (É5p) 305. 5/20  39/68  20/25  20/25  36/41  15/25  36/51  15/40  22/34 2 4/11  
 (É3p) 306. 6/20  40/68  21/25  21/25  37/41  16/25  37/51  16/40  kígyó 2 5/11  
(É1p) 307. 7/20  41/68  22/25  22/25  38/41  17/25  38/51  17/40  24/34 2 6/11  
() 308. 8/20  42/68  23/25  23/25  39/41  18/25  39/51  18/40  25/34 2 7/11  

(É1p) 309. 9/20  43/68  24/25  24/25  40/41  19/25  40/51  19/40  26/34 2 8/11  
(É3p) 310. 10/20  44/68  25/25  25/25  41/41  20/25  41/51  20/40  27/34 2 9/11  
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(É7p) 312. 12/20  46/68  2/5  2/5  2/41  22/25  43/51  22/40  29/34 2 11/11  
(É9p) 313. 13/20  47/68  3/5 5 3/5  3/41  23/25  44/51  23/40  30/34 2 
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 1/11  
(É11p) 314. 14/20  48/68  4/5  4/5  4/41  24/25  45/51  24/40  31/34 2 2/11  
(É13p) 315. 15/20  49/68  5/5  5/5  5/41  25/25  46/51  25/40  32/34 2 3/11  
 (É15p) 316. 16/20 3 4 50/68  
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 (É17p) 317. 17/20  51/68  2/25  2/25  7/41 6 2/25  48/51  27/40  füst 2 5/11  

(É19p) 318. 18/20  52/68  3/25  3/25  8/41 6 3/25  49/51  28/40  
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 parázs  6/11  
(É21p) 319. 19/20  53/68  4/25  4/25  9/41 6 4/25  50/51  29/40  2/34  7/11  
(É23p) 320. 20/20  54/68  5/25  5/25  10/41 6 5/25  51/51  30/40  3/34  8/11  

                                
  1 - Partraszállás ünnepe (rie)   6 - Vízünnepek (tor)  2 - Az erőgyűjtés hónapja (ord)   
        5 - Vándorok ünnepe (sha)                  
  3 - Kígyóhold rítus (Káosz éjszakája) (orw)                     
  4 - Évszakváltó ünnep (3, tav-ny)  (ila)                     
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(17) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É25p) 321. 
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 9/11  
(É27p) 322. 2/20  56/68  7/25  7/25  12/41  7/25  2/51  32/40  5/34  10/11  
 (É29p) 323. 3/20  57/68  8/25  8/25  13/41  8/25  3/51  33/40  6/34  11/11  
(É31p) 324. 4/20  58/68  9/25  9/25  14/41  9/25  4/51  34/40  7/34  
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(É33p) 325. 5/20  59/68  10/25  10/25  15/41  10/25  5/51  35/40  8/34  2/11  
 (É35p) 326. 6/20  60/68  11/25  11/25  16/41  11/25  6/51  36/40  9/34  3/11  
(É37p) 327. 7/20  61/68  12/25  12/25  17/41  12/25  7/51  37/40  10/34  4/11  
(É40p) 328. 8/20  62/68  13/25  13/25  18/41  13/25  8/51  38/40  11/34  5/11  
 (É43p) 329. 9/20  63/68  14/25  14/25  19/41  14/25  9/51  39/40  láng  6/11  

(É46p) 330. 10/20  64/68  15/25  15/25  20/41  15/25  10/51  40/40  13/34  7/11  
 (É50p) 331. 11/20  65/68  16/25  16/25  21/41  16/25  11/51   Vnn  14/34  8/11  

(É54p) 332. 12/20  66/68  17/25  17/25  22/41  17/25  12/51  
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(É66p) 334. 14/20  68/68 1 19/25  19/25  24/41  19/25  14/51  3/40  17/34  11/11  
 

> (É72p) 335. 15/20 
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 Küzdelem 1.  
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(É84p) 337. 17/20  3/68  22/25  22/25  27/41 3 22/25  17/51  6/40  20/34  2/11  
(É90p) 338. 18/20  4/68  23/25  23/25  28/41 3 23/25  18/51  7/40  21/34  3/11  
(É96p) 339. 19/20  5/68  24/25  24/25  29/41 3 24/25  19/51  8/40  22/34  4/11  
(É100p) 340. 20/20  6/68  25/25  25/25  30/41 3 25/25  20/51  9/40  kígyó  5/11  

                                
     1 - Évváltó ünnep (dzsad)   6 - Vízünnepek (tor)          
              2 - Intések éjjele (tor)          
              3 - Intések hete (tor)          
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(18) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
() 341. 
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(É96p) 343. 3/20  9/68  3/25  3/25  33/41  3/5 4 23/51  12/40  26/34  8/11  
(É90p) 344. 4/20  10/68  4/25  4/25  34/41  4/5  24/51  13/40  27/34  9/11  
(É84p) 345. 5/20  11/68  5/25  5/25  35/41  5/5  25/51  14/40  28/34  10/11  
 (É78p) 346. 6/20  12/68  6/25  6/25  36/41  
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(É66p) 348. 8/20  14/68  8/25  8/25  38/41  3/25  28/51  17/40  31/34  2/11  
(É60p) 349. 9/20  15/68  9/25  9/25  39/41  4/25  29/51  18/40  32/34  3/11  
(É54p) 350. 10/20  16/68  10/25  10/25  40/41  5/25  30/51  19/40  33/34  4/11  
 (É50p) 351. 11/20  17/68  11/25  11/25  41/41  6/25  31/51  20/40  füst  5/11  

(É46p) 352. 12/20  18/68  12/25  12/25  
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 (É43p) 353. 13/20  19/68  13/25  13/25  2/41  8/25  33/51  22/40  2/34  7/11  

(É40p) 354. 14/20  20/68  14/25  14/25  3/41  9/25  34/51  23/40  3/34  8/11  
(É37p) 355. 15/20  21/68  15/25  15/25  4/41  10/25  35/51  24/40  4/34  9/11  
 (É35p) 356. 16/20  22/68  16/25  16/25  5/41  11/25  36/51  25/40  5/34  10/11  
(É33p) 357. 17/20  23/68  17/25  17/25  6/41  12/25  37/51  26/40  6/34  11/11  
(É31p) 358. 18/20  24/68  18/25  18/25  7/41  13/25  38/51  27/40  7/34  

Ghaddir 
3.  

1/11  
 (É29p) 359. 19/20  25/68  19/25  19/25  8/41  14/25  39/51  28/40  8/34  2/11  
(É27p) 360. 20/20  26/68  20/25  20/25  9/41  15/25  40/51  29/40  9/34  3/11  

                                
  1 - Erv újév (erv)      3 - Intések hete (tor)            
  2 - Szelleméj (ila)         4 - A velő ünnepe (kra)          
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(19) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É25p) 361. 
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(É23p) 362. 2/20  28/68  22/25  22/25  11/41  17/25  42/51  31/40  11/34  5/11  
(É21p) 363. 3/20  29/68  23/25  23/25  12/41  18/25  43/51  32/40  láng  6/11  
(É19p) 364. 4/20  30/68  24/25  24/25  13/41  19/25  44/51  33/40  13/34  7/11  
 (É17p) 365. 5/20  31/68  25/25  25/25  14/41  20/25  45/51  34/40  14/34  8/11  
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(É11p) 368. 8/20  34/68  3/25  3/25  17/41  23/25  48/51  37/40  17/34  11/11  
(É9p) 369. 9/20  35/68  4/25  4/25  18/41  24/25  49/51  38/40  18/34  
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(É1p) 373. 13/20  39/68  8/25  8/25  22/41  3/25  2/2   Vnn  22/34  5/11  
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(É1p) 375. 15/20 2 41/68  10/25  10/25  24/41 6 5/25  2/51  2/40  24/34  7/11  
 (É3p) 376. 16/20  42/68  11/25  11/25  25/41  6/25  3/51  3/40  25/34  8/11  
 (É5p) 377. 17/20  43/68  12/25  12/25  26/41  7/25  4/51  4/40  26/34  9/11  

(É7p) 378. 18/20  44/68  13/25  13/25  27/41  8/25  5/51  5/40  27/34  10/11  
(É9p) 379. 19/20  45/68  14/25  14/25  28/41  9/25  6/51  6/40  28/34  11/11  
(É11p) 380. 20/20  46/68  15/25  15/25  29/41 7 10/25  7/51  7/40  29/34  Ghad. 5. 1/11  

                                
  1 - Kettős hold ünnepe (pya)     3 - Füstszórás (tor)            
  2 - Tengeri kígyó ünnepe (kor)     4 - Kettős hold ünnepe (tor)            
              5 - Tüzek éjjele, Bilincsrítus (eri)            
              6 - Diadalnap (eri)            
              7 - Tudás ünnepe (tor)            
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(20) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
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 30/34  
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„E
ng

ed
el

m
es
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ég

” 
ha

va
  2/11  

(É15p) 382. 2/20  48/68  17/25  17/25  31/41  12/25  9/51  9/40  31/34  3/11  
 (É17p) 383. 3/20  49/68  18/25  18/25  32/41  13/25  10/51  10/40  32/34  4/11  
(É19p) 384. 4/20  50/68  19/25  19/25  33/41  14/25  11/51  11/40  33/34  5/11  
(É21p) 385. 5/20  51/68  20/25  20/25  34/41  15/25  12/51  12/40  füst  6/11  
 (É23p) 386. 6/20  52/68  21/25  21/25  35/41  16/25  13/51  13/40  Köztes 

napok 
1/2  7/11  

(É25p) 387. 7/20  53/68  22/25  22/25  36/41  17/25  14/51  14/40  2/2  8/11  
(É27p) 388. 8/20  54/68  23/25  23/25  37/41  18/25  15/51  15/40  


 T

űz
 h

av
a 

parázs  9/11  
 (É29p) 389. 9/20  55/68  24/25  24/25  38/41  19/25  16/51  16/40  2/34  10/11  

(É31p) 390. 10/20  56/68  25/25  25/25  39/41 1 20/25  17/51  17/40  3/34  11/11  
 (É33p) 391. 11/20  57/68  


 sz

en
t G

av
ri

l h
av

a 1/25  


 S
ie

do
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k 
ha

va
 

1/25  40/41  21/25  18/51  18/40  4/34  


  G
ha

dd
ir

 6
. 

„B
üs
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ég
” 

ha
va

 1/11  
(É11p) 392. 12/20  58/68  2/25  2/25  41/41  22/25  19/51  19/40  5/34  2/11  
(É37p) 393. 13/20  59/68  3/25  3/25  


 „

B
ag

ly
ok

” 
ha

va
 1/41  23/25  20/51  20/40  6/34  3/11  

(É39p) 394. 14/20  60/68  4/25  4/25  2/41  24/25  21/51  21/40  7/34  4/11  
 (É41p) 395. 15/20  61/68  5/25  5/25  3/41  25/25  22/51  22/40  8/34  5/11  
 (É41p) 396. 16/20  62/68  6/25  6/25  4/41  


 K

áo
sz

- 
M

et
ha

 

1/25  23/51  23/40  9/34  6/11  
(É39p) 397. 17/20  63/68  7/25  7/25  5/41  2/25  24/51  24/40  10/34  7/11  
(É37p) 398. 18/20  64/68  8/25  8/25  6/41  3/25  25/51  25/40  11/34  8/11  
(É35p) 399. 19/20  65/68  9/25  9/25  7/41  4/25  26/51  26/40  láng  9/11  
(É33p) 400. 20/20  66/68  10/25  10/25  8/41  5/25  27/51  27/40  13/34  10/11  

                                
              1 - Sogron győzelmének ünnepe (tor)           
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(21) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É31p) 401. 

K
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d 
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ed
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le

m
el
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 h

av
a 

 

1/20 1 Harnil. 67/68  
sz

en
t G

av
ri

l h
av
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11/25  
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av
a 

 
 

11/25  


 S
og
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Ba
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av
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9/41  

K
áo

sz
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ha

 h
av
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6/25  


 R
iz

ss
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ha
va

 
 

28/51  
B

ul
-R

uu
ri

g 
4.

 h
av

a 


 

28/40  


 T
űz

 h
av

a 


 

14/34  Ghad. 6. 11/11  
(É29p) 402. 2/20  68/68  12/25  12/25  10/41  7/25  29/51  29/40  15/34  

G
ha

dd
ir

 7
. „

Fe
gy

el
em

” 
ha

va
 

1/11  
(É27p) 403. 3/20  Átvezető 0  13/25  13/25  11/41  8/25  30/51  30/40  16/34  2/11  
(É25p) 404. 4/20  


 D

zs
en

de
rn

en
n 

(H
ár

m
ak

) h
av

a 

1/68  14/25  14/25  12/41  9/25  31/51  31/40  17/34  3/11  
(É23p) 405. 5/20  2/68  15/25  15/25  13/41  10/25  32/51  32/40  18/34  4/11  
 (É21p) 406. 6/20  3/68  16/25  16/25  14/41 4 11/25  33/51  33/40  19/34  5/11  
 (É19p) 407. 7/20  4/68  17/25  17/25  15/41  12/25  34/51  34/40  20/34  6/11  
(É17p) 408. 8/20  5/68  18/25  18/25  16/41  13/25  35/51  35/40  21/34  7/11  
(É15p) 409. 9/20  6/68  19/25  19/25  17/41  14/25  36/51  36/40  22/34  8/11  
(É13p) 410. 10/20  7/68  20/25  20/25  18/41  15/25  37/51  37/40  kígyó  9/11  
 (É11p) 411. 11/20  8/68  21/25  21/25  19/41  16/25  38/51  38/40  24/34  10/11  

(É9p) 412. 12/20  9/68  22/25  22/25  20/41  17/25  39/51  39/40  25/34  11/11  
 (É7p) 413. 13/20  10/68  23/25  23/25  21/41  18/25  40/51  40/40  26/34  


 G

iu
rt

is
s-

ir
r 

1.
 

„B
át

or
sá

g”
 h

av
a  1/11  

(É5p) 414. 14/20  11/68  24/25  24/25  22/41  19/25  41/51   Vnn  27/34  2/11  
(É11p) 415. 15/20  12/68  25/25  25/25  23/41  20/25  42/51  


 K

ad
al

 4
. 

ha
va

 

1/40  28/34  3/11  
 (É1p) 416. 16/20  13/68  


 S

ze
nt

 
G

iro
la

m
us

 1/25  


 C
ar

ria
 1/25  24/41  21/25  43/51  2/40  29/34  4/11  

() 417. 17/20 2 14/68  2/25  2/25  25/41  22/25  44/51  3/40  30/34  5/11  
(É1p) 418. 18/20 2 15/68 3 3/25  3/25  26/41  23/25  45/51  4/40  31/34  6/11  
 (É3p) 419. 19/20 2 16/68  4/25  4/25  27/41  24/25  46/51  5/40  32/34  7/11  
(É5p) 420. 20/20 2 17/68  5/25  5/25  28/41  25/25  47/51  6/40  33/34  8/11  

                                
  1 - Selmo atya szentté avatása (pya)     4 - Nyári betakarítási ünnep (tor)           
  2 - Aratás ünnepe (pya) (yll)                       
     3 - Hármak ünnepe (dzsad)                    
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(22) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É7p) 421. 
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va
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 D
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ha
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6/25  
So
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Ba
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ha

va
 

 

29/41  


 K
áo

sz
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uv
ar
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 h

av
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1/25  
R

iz
ss

za
lm

a 


 

48/51  


 K
ad

al
 4

. h
av

a 


 

7/40  Tűz füst  

G
iu

rti
s. 

1.
 

 9/11  
(É9p) 422. 2/20 1 19/68  7/25  7/25  30/41  2/25  49/51  8/40  


 L

ép
te

k 
ha

va
 

parázs  10/11  
(É11p) 423. 3/20  20/68  8/25  8/25  31/41  3/25  50/51  9/40  2/34  11/11  
(É13p) 424. 4/20  21/68  9/25  9/25  32/41  4/25  51/51  10/40  3/34  

G
iu

rt
is

s-
ir

r 
2.

 
„B

ec
sü

le
t”

 h
av

a  

1/11  
 (É15p) 425. 5/20  22/68  10/25  10/25  33/41  5/25  


 A

ra
ny

pé
nz

 h
av

a 

1/51  11/40  4/34  2/11  
 (É17p) 426. 6/20  23/68  11/25  11/25  34/41  6/25  2/51  12/40  5/34  3/11  
(É19p) 427. 7/20  24/68  12/25  12/25  35/41  7/25  3/51  13/40  6/34  4/11  
(É21p) 428. 8/20  25/68  13/25  13/25  36/41  8/25  4/51  14/40  7/34  5/11  
(É23p) 429. 9/20  26/68  14/25  14/25  37/41  9/25  5/51  15/40  8/34  6/11  
(É25p) 430. 10/20  27/68  15/25  15/25  38/41  10/25  6/51  16/40  9/34  7/11  

 (É27p) 431. 11/20 2 28/68  16/25  16/25  39/41  11/25  7/51  17/40  10/34  8/11  
(É29p) 432. 12/20 2 29/68  17/25  17/25  40/41  12/25  8/51  18/40  11/34  9/11  
(É31p) 433. 13/20 2 30/68  18/25  18/25  41/41  13/25  9/51  19/40  láng 3 10/11  
(É33p) 434. 14/20 2 31/68  19/25  19/25  


 „

Pó
ko

k”
 h

av
a 1/41  14/25  10/51  20/40  13/34 3 11/11  

(É35p) 435. 15/20 2 32/68  20/25  20/25  2/41  15/25  11/51  21/40  14/34 3 


 G

iu
rt
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3.
  

1/11  
 (É37p) 436. 16/20  33/68  21/25  21/25  3/41  16/25  12/51  22/40  15/34 3 2/11  
 (É39p) 437. 17/20  34/68  22/25  22/25  4/41  17/25  13/51  23/40  16/34 3 3/11  

(É41p) 438. 18/20  35/68  23/25  23/25  5/41  18/25  14/51  24/40  17/34 3 4/11  
(É43p) 439. 19/20  36/68  24/25  24/25  6/41  19/25  15/51  25/40  18/34  5/11  
(É45p) 440. 20/20  37/68  25/25  25/25  7/41  20/25  16/51  26/40  19/34  6/11  

                                
  1 - Megújulás ünnepe (pya)                 3 - Áldozatok hete (ord)  
  2 - Szentelések hete (pya)                       
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 (23) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É47p) 441. 
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27/40  
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va

 
 

20/34  

G
iu
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is
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r 
3.

 


 

7/11  
(É49p) 442. 2/20 1 39/68  2/25  2/25  9/41  22/25  18/51  28/40  21/34  8/11  
 (É51p) 443. 3/20 1 40/68  3/25  3/25  10/41  23/25  19/51  29/40  22/34  9/11  
(É51p) R 444. 4/20 1 2 41/68  4/25  4/25  15/41 3 24/25  20/51  30/40  kígyó  10/11  
(É49p) 445. 5/20 1 42/68  5/25  5/25  12/41 4 25/25  21/51  31/40  24/34  11/11  
 (É47p) 446. 6/20 1 43/68  6/25  6/25  13/41 4 


 K

áo
sz
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ra

dd
hu

 h
av
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1/25  22/51  32/40  25/34  

G
iu

rt
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llh
at

at
os

sá
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 h
av

a  

1/11  
(É45p) 447. 7/20 1 44/68  7/25  7/25  14/41 4 2/25  23/51  33/40  26/34  2/11  
(É43p) 448. 8/20 1 45/68  8/25  8/25  15/41 4 3/25  24/51  34/40  27/34  3/11  
 (É41p) 449. 9/20 1 46/68  9/25  9/25  16/41 4 4/25  25/51  35/40  28/34  4/11  

(É39p) 450. 10/20 1 47/68  10/25  10/25  17/41 4 5/25  26/51  36/40  29/34  5/11  
 (É37p) 451. 11/20 1 48/68  11/25  11/25  18/41 4 6/25  27/51  37/40  30/34  6/11  

(É35p) 452. 12/20 1 49/68  12/25  12/25  19/41 4 7/25  28/51  38/40  31/34  7/11  
(É33p) 453. 13/20 1 50/68  13/25  13/25  20/41 4 8/25  29/51  39/40  32/34  8/11  
(É31p) 454. 14/20 1 51/68  14/25  14/25  21/41 4 9/25  30/51  40/40  33/34  9/11  
 (É29p) 455. 15/20 1 52/68  15/25  15/25  22/41 4 10/25  31/51   Vnn  füst  10/11  
 (É27p) 456. 16/20 1 53/68  16/25  16/25  23/41 4 11/25  32/51  


 T

oo
m

a 
4.

 h
av
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1/40  


 
Fi

gy
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em
 parázs  11/11  

(É25p) 457. 17/20 1 54/68  17/25  17/25  24/41 4 12/25  33/51  2/40  2/34  


 G

iu
rt

. 
5.

  

1/11  
(É25p) 458. 18/20 1 55/68  18/25  18/25  25/41 4 13/25  34/51  3/40  3/34  2/11  
(É21p) 459. 19/20 1 56/68  19/25  19/25  26/41 4 14/25  35/51  4/40  4/34  3/11  
(É19p) 460. 20/20 1 57/68  20/25  20/25  27/41  15/25  36/51  5/40  5/34  4/11  

                                
R - Rusenor 
trónusa 
csillagkép 
fényes 

 1 - Maszkok ünnepe (pya)     3 - Rusenor éjszakája (tor)    
 2 - Rusenor éjszakája (erv, ila, yll)     4 - Maszkok ünnepe (tor, évár)           
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 (24) 
Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
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ha

va
 

 

5/11  
(É15p) 462. 2/20 1 59/68  22/25  22/25  29/41  17/25  38/51  7/40  7/34  6/11  
(É13p) 463. 3/20 1 60/68  23/25  23/25  30/41  18/25  39/51  8/40  8/34  7/11  
(É11p) 464. 4/20 1 61/68  24/25  24/25  31/41  19/25  40/51  9/40  9/34  8/11  
(É9p) 465. 5/20 1 62/68  25/25  25/25  32/41  20/25  41/51  10/40  10/34  9/11  
 (É7p) 466. 6/20 1 63/68  
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ás

od
ik
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 1/5  
K
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m

 
he

te
 

1/5  33/41  21/25  42/51  11/40  11/34  10/11  
 (É5p) 467. 7/20 1 64/68  2/5  2/5  34/41  22/25  43/51  12/40  láng  11/11  
(É3p) 468. 8/20 1 65/68  3/5 3 3/5  35/41  23/25  44/51  13/40  13/34  

G
iu

rt
is
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ir

r 
6.

 
„B

üs
zk

es
ég

” 
ha

va
 

1/11  
(É1p) 469. 9/20 1 66/68  4/5  4/5  36/41  24/25  45/51  14/40  14/34  2/11  
() 470. 10/20 1 67/68  5/5  5/5  37/41 5 25/25  46/51  15/40  15/34  3/11  

 (É1p) 471. 11/20 1 2 68/68  
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a 1/25  


 sz
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 K
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va

 

1/25  47/51 7 16/40  16/34  4/11  
(É3p) 472. 12/20 1 Átvezető 0  2/25  2/25  39/41  2/25  48/51 7 17/40  17/34  5/11  
 (É5p) 473. 13/20 1 


 N

ir
re

nd
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et
te
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 h

av
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1/68  3/25  3/25  40/41  3/25  49/51 7 18/40  18/34  6/11  
(É7p) 474. 14/20 1 2/68  4/25  4/25  41/41  4/25  50/51 7 19/40  19/34  7/11  
(É9p) 475. 15/20 1 3/68  5/25  5/25  


 „

Á
rn

ya
k”

 
ha

va
 

1/41  5/25  51/51 7 20/40  20/34  8/11  
 (É11p) 476. 16/20 1 4/68  6/25  6/25  2/41 6 6/25  


 

Sz
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nm
on

dá
s 1/51  21/40  21/34  9/11  

(É13p) 477. 17/20 1 5/68  7/25  7/25  3/41 6 7/25  2/51 8 22/40  22/34  10/11  
(É15p) 478. 18/20 1 6/68  8/25  8/25  4/41 6 8/25  3/51 8 23/40  kígyó  11/11  
 (É17p) 479. 19/20 1 7/68  9/25  9/25  5/41 6 9/25  4/51 8 24/40  24/34  Giurt. 

7.  
1/11  

(É19p) 480. 20/20 1 8/68  10/25  10/25  6/41 6 10/25  5/51 8 25/40  25/34  2/11  
                                
  1 - „Dreina” böjtölés (pya)      5 - Holdünnep (tor)              
  2 - Évszakváltó ünnep (4, ny-ő)  (ila)            7 - Hanami (virágszirmok szemlélése (eno)   
        3 - Hitvallók ünnepe (sha)      8 - Boun (a lelkek ünnepe) (eno)   
           4 - Korbáccsal tisztító szent Coelo ünnepe (gor)            
              6 - Betakarítási ünnepek (tor)            
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(25) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
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va
 3/11  

(É23p) 482. 2/20  10/68  12/25  12/25  8/41  12/25  7/51 8 27/40  27/34  4/11  
(É25p) 483. 3/20  11/68  13/25  13/25  9/41  13/25  8/51 8 28/40  28/34  5/11  
(É27p) 484. 4/20  12/68  14/25  14/25  10/41  14/25  9/51 5 29/40  29/34  6/11  
 (É29p) 485. 5/20  13/68  15/25  15/25  11/41  15/25  10/51  30/40  30/34  7/11  
 (É31p) 486. 6/20  14/68  16/25  16/25  12/41  16/25  11/51  31/40  31/34  8/11  
(É33p) 487. 7/20  15/68  17/25  17/25  13/41 2 17/25  12/51  32/40  32/34  9/11  
(É35p) 488. 8/20  16/68  18/25  18/25  14/41  18/25  13/51  33/40  33/34  10/11  
(É37p) 489. 9/20  17/68  19/25  19/25  15/41  19/25  14/51  34/40  füst  11/11  

= (É39p) 490. 10/20 1 18/68  20/25  20/25  16/41  20/25 3 15/51  35/40  
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at
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om

 h
av
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parázs  Küzdelem 1  
 (É41p) 491. 11/20  19/68  21/25  21/25  17/41  21/25  16/51  36/40  2/34  
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1/11  
(É43p) 492. 12/20  20/68  22/25  22/25  18/41  22/25  17/51  37/40  3/34  2/11  
(É45p) 493. 13/20  21/68  23/25  23/25  19/41  23/25  18/51  38/40  4/34  3/11  
(É47p) 494. 14/20  22/68  24/25  24/25  20/41  24/25  19/51  39/40  5/34  4/11  
(É49p) 495. 15/20  23/68  25/25  25/25  21/41  25/25  20/51  40/40  6/34  5/11  
 (É51p) 496. 16/20  24/68  
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1/5  21/51   Vnn  7/34  6/11  
 (É53p) 497. 17/20  25/68  2/25  2/25  23/41  2/5  22/51   Vnn  8/34  7/11  

(É55p) 498. 18/20  26/68  3/25  3/25  24/41  3/5 4 23/51  Bul-
Ruurig 

5. 

1/40  9/34  8/11  
(É57p) 499. 19/20  27/68  4/25  4/25  25/41  4/5  24/51  2/40  10/34  9/11  
(É59p) 500. 20/20  28/68  5/25  5/25  26/41  5/5  25/51  3/40  11/34  10/11  

                                
  1 - Antoh ébredése (pya)    2 - Szélfordulás ünnepe (tor)  8 - Boun (a lelkek ünnepe) (eno)      
                 3 - Grokhan napja (kra)         
                    5 - Lampionok ünnepe (eno)      
                 4 - A csont ünnepe (kra)         
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(26) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É61p) 501. 
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láng  Kruh. 1. 11/11  
(É61p) 502. 2/20  30/68  7/25  7/25  28/41  2/25  27/51  5/40  13/34  
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B
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ha

va
 

1/11  
 (É59p) 503. 3/20  31/68  8/25  8/25  29/41  3/25  28/51  6/40  14/34  2/11  
(É57p) 504. 4/20  32/68  9/25  9/25  30/41  4/25  29/51  7/40  15/34  3/11  
(É55p) 505. 5/20  33/68  10/25  10/25  31/41  5/25  30/51  8/40  16/34  4/11  
 (É53p) 506. 6/20  34/68  11/25  11/25  32/41 2 6/25  31/51  9/40  17/34  5/11  
(É51p) 507. 7/20  35/68  12/25  12/25  33/41 2 7/25  32/51  10/40  18/34  6/11  
(É49p) 508. 8/20  36/68  13/25  13/25  34/41 2 8/25  33/51  11/40  19/34  7/11  
 (É47p) 509. 9/20  37/68  14/25  14/25  35/41 2 9/25  34/51  12/40  20/34  8/11  

(É45p) 510. 10/20  38/68  15/25  15/25  36/41 2 10/25  35/51  13/40  21/34  9/11  
 (É43p) 511. 11/20 1 39/68  16/25  16/25  37/41  11/25  36/51  14/40  22/34  10/11  

(É41p) 512. 12/20 1 40/68  17/25  17/25  38/41  12/25  37/51  15/40  kígyó  11/11  
(É39p) 513. 13/20 1 41/68  18/25  18/25  39/41  13/25  38/51  16/40  24/34  
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1/11  
(É37p) 514. 14/20 1 42/68  19/25  19/25  40/41  14/25  39/51  17/40  25/34  2/11  
 (É35p) 515. 15/20 1 43/68  20/25  20/25  41/41  15/25  40/51  18/40  26/34  3/11  
 (É33p) 516. 16/20  44/68  21/25  21/25  
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1/41  16/25  41/51  19/40  27/34  4/11  
(É31p) 517. 17/20  45/68  22/25  22/25  2/41  17/25  42/51  20/40  28/34  5/11  
(É29p) 518. 18/20  46/68  23/25  23/25  3/41  18/25  43/51  21/40  29/34  6/11  
(É27p) 519. 19/20  47/68  24/25  24/25  4/41  19/25  44/51  22/40  30/34  7/11  
(É25p) 520. 20/20  48/68  25/25  25/25  5/41  20/25  45/51  23/40  31/34  8/11  

                                
  1 - Szüret ünnepe (pya)     2 - Vetési ünnepek (tor)            
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(27) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É23p) 521. 

A
nt

oh
 h

ar
m

ad
ik

, „
T

er
ng

er
cs

en
d”

 h
av

a 
 

1/20  

N
ir

re
nd

zs
 (T

et
te

k)
 h

av
a 


 

49/68  


 sz
en

t T
ar

an
tin

us
 h

av
a 

1/25  


 B
is

po
k 

ha
va

 

1/25  


 M
or

ge
na

 h
ar

m
ad

ik
, „

R
ák

ok
” 

ha
va

 
 

6/41 2 

K
áo

sz
- 

 
H

ia
rg

ha
sh

  21/25  
Sz

ói
nm

on
dá

s 
ha

va
 

 

46/51  
B

ul
-R

uu
ri

g 
5.

 h
av

a 


 

24/40  
H
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Kruh. 

3. 

9/11  
(É21p) 522. 2/20  50/68  2/25  2/25  7/41  22/25  47/51  25/40  33/34  10/11  
(É19p) 523. 3/20  51/68  3/25  3/25  8/41  23/25  48/51  26/40  füst  11/11  
(É17p) 524. 4/20  52/68  4/25  4/25  9/41  24/25  49/51  27/40  


 S

ze
rt

ar
tá

so
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ha
va

 

parázs  
K

ru
he
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r 

4.
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1/11  
(É15p) 525. 5/20  53/68  5/25  5/25  10/41  25/25  50/51  28/40  2/34  2/11  
 (É13p) 526. 6/20  54/68  6/25  6/25  11/41  


 K
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a 

1/25  51/51  29/40  3/34  3/11  
 (É11p) 527. 7/20  55/68  7/25  7/25  12/41  2/25  Átvezető 

napok 
1/2  30/40  4/34  4/11  

(É9p) 528. 8/20  56/68  8/25  8/25  13/41  3/25  2/2  31/40  5/34  5/11  
(É7p) 529. 9/20  57/68  9/25  9/25  14/41  4/25  


 M

ag
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va
 

1/51  32/40  6/34  6/11  
(É5p) 530. 10/20  58/68  10/25  10/25  15/41  5/25  2/51  33/40  7/34  7/11  
 (É3p) 531. 11/20  59/68  11/25  11/25  16/41 3 6/25  3/51  34/40  8/34  8/11  

(É1p) 532. 12/20  60/68  12/25  12/25  17/41  7/25  4/51  35/40  9/34  9/11  
 () 533. 13/20 1 61/68  13/25  13/25  18/41 4 8/25  5/51  36/40  10/34  10/11  
(É1p) 534. 14/20 1 62/68  14/25  14/25  19/41 4 9/25  6/51  37/40  11/34  11/11  
(É3p) 535. 15/20 1 63/68  15/25  15/25  20/41 4 10/25  7/51  38/40  láng  
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 (É5p) 536. 16/20  64/68  16/25  16/25  21/41  11/25  8/51  39/40  13/34  2/11  
(É7p) 537. 17/20  65/68  17/25  17/25  22/41  12/25  9/51  40/40  14/34  3/11  
(É9p) 538. 18/20  66/68  18/25  18/25  23/41  13/25  10/51   Vnn  15/34  4/11  
 (É11p) 539. 19/20  67/68  19/25  19/25  24/41  14/25  11/51  Kadal 

5. 
1/40  16/34  5/11  

(É13p) 540. 20/20  68/68  20/25  20/25  25/41  15/25  12/51  2/40  17/34  6/11  
                                
  1 - Tengercsend ünnepe (pya)     2 - Alkonyünnep (tor)            
              3 - Rákviadalok (tor)            
              4 - Tengercsend ünnepe (tor)            
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(28) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É15p) 541. 
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(É17p) 542. 2/20  
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1/68  22/25  22/25  27/41  17/25  14/51  4/40  19/34  8/11  
(É19p) 543. 3/20  2/68  23/25  23/25  28/41  18/25  15/51  5/40  20/34  9/11  
(É21p) 544. 4/20  3/68  24/25  24/25  29/41  19/25  16/51  6/40  21/34  10/11  
 (É23p) 545. 5/20  4/68  25/25  25/25  30/41  20/25  17/51  7/40  22/34  11/11  
 (É25p) 546. 6/20  5/68  
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1/25  31/41  21/25  18/51  8/40  kígyó  
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va

 

1/11  
(É27p) 547. 7/20  6/68  2/25  2/25  32/41  22/25  19/51  9/40  24/34  2/11  
(É29p) 548. 8/20  7/68  3/25  3/25  33/41  23/25  20/51  10/40  25/34  3/11  
(É31p) 549. 9/20  8/68  4/25  4/25  34/41  24/25  21/51  11/40  26/34  4/11  
(É33p) 550. 10/20  9/68  5/25  5/25  35/41  25/25  22/51  12/40  27/34  5/11  

 (É35p) 551. 11/20  10/68  6/25  6/25  36/41  


 K
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sz
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a 1/25  23/51  13/40  28/34  6/11  

(É37p) 552. 12/20  11/68  7/25  7/25  37/41  2/25  24/51  14/40  29/34  7/11  
(É39p) 553. 13/20  12/68  8/25  8/25  38/41  3/25  25/51  15/40  30/34  8/11  
(É41p) 554. 14/20  13/68  9/25  9/25  39/41  4/25  26/51  16/40  31/34  9/11  
(É43p) 555. 15/20  14/68  10/25  10/25  40/41  5/25  27/51  17/40  32/34  10/11  
 (É45p) 556. 16/20  15/68  11/25  11/25  41/41  6/25  28/51  18/40  33/34  11/11  
 (É47p) 557. 17/20  16/68  12/25  12/25  
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a 1/41 1 7/25  29/51  19/40  füst  
K
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 7
.  

1/11  
(É49p) 558. 18/20  17/68  13/25  13/25  2/41  8/25  30/51  20/40  

Vizek 
parázs 2 2/11  

(É51p) 559. 19/20  18/68  14/25  14/25  3/41  9/25  31/51  21/40  2/34 2 3/11  
(É53p) 560. 20/20  19/68  15/25  15/25  4/41  10/25  32/51  22/40  3/34 2 4/11  

                                
           1 - Vérmenet (tor)     2 - A bizonyítás hetei (ord)    
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(29) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É55p) 561. 
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(É57p) 562. 2/20  21/68  17/25  17/25  6/41  12/25  34/51  24/40  5/34 2 6/11  
 (É59p) 563. 3/20  22/68  18/25  18/25  7/41  13/25  35/51  25/40  6/34 2 7/11  
(É61p) 564. 4/20  23/68  19/25  19/25  8/41  14/25  36/51  26/40  7/34 2 8/11  
(É63p) 565. 5/20  24/68  20/25  20/25  9/41  15/25  37/51  27/40  8/34 2 9/11  
 (É65p) 566. 6/20  25/68  21/25  21/25  10/41  16/25  38/51  28/40  9/34 2 10/11  
(É67p) 567. 7/20  26/68  22/25  22/25  11/41  17/25  39/51  29/40  10/34 2 11/11  
(É69p) 568. 8/20  27/68  23/25  23/25  12/41  18/25  40/51  30/40  11/34 2 
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tr
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va

 

1/11  
 (É71p) 569. 9/20  28/68  24/25  24/25  13/41  19/25  41/51  31/40  láng 2 2/11  

(É71p) 570. 10/20  29/68 1 25/25  25/25  14/41  20/25  42/51  32/40  13/34 2 3/11  
 (É69p) 571. 11/20  30/68  
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1/25  
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va

 

1/25  15/41  21/25  43/51  33/40  14/34 2 4/11  
(É67p) 572. 12/20  31/68  2/25  2/25  16/41  22/25  44/51  34/40  15/34 2 5/11  
(É65p) 573. 13/20  32/68  3/25  3/25  17/41  23/25  45/51  35/40  16/34 2 6/11  
(É63p) 574. 14/20  33/68  4/25  4/25  18/41  24/25  46/51  36/40  17/34 2 7/11  
 (É61p) 575. 15/20  34/68  5/25  5/25  19/41  25/25  47/51  37/40  18/34  8/11  
 (É59p) 576. 16/20  35/68  6/25  6/25  20/41  
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(É57p) 577. 17/20  36/68  7/25  7/25  21/41  2/25  49/51  39/40  20/34  10/11  
(É55p) 578. 18/20  37/68  8/25  8/25  22/41 2 3/25  50/51  40/40  21/34  11/11  
(É53p) 579. 19/20  38/68  9/25  9/25  23/41  4/25  51/51   Vnn  22/34  Otrena 

2. 
1/11  

(É51p) 580. 20/20  39/68  10/25  10/25  24/41  5/25  Hóvirág. 1/51  Tooma 5. 1/40  kígyó  2/11  
                                
     1 - Kockák ünnepe (dzsad)   2 - Télköszöntés (tor)    2 - A bizonyítás hetei (ord)  
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(30) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É49p) 581. 
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av
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3/11  
(É47p) 582. 2/20  41/68  12/25  12/25  26/41  7/25  3/51  3/40  25/34  4/11  
(É45p) 583. 3/20  42/68  13/25  13/25  27/41  8/25  4/51  4/40  26/34  5/11  
(É43p) 584. 4/20  43/68  14/25  14/25  28/41  9/25  5/51  5/40  27/34  6/11  
(É41p) 585. 5/20  44/68  15/25  15/25  29/41  10/25  6/51  6/40  28/34  7/11  
 (É39p) 586. 6/20  45/68  16/25  16/25  30/41  11/25  7/51  7/40  29/34  8/11  
 (É37p) 587. 7/20  46/68  17/25  17/25  31/41  12/25  8/51  8/40  30/34  9/11  
(É35p) 588. 8/20  47/68  18/25  18/25  32/41  13/25  9/51  9/40  31/34  10/11  
(É33p) 589. 9/20  48/68  19/25  19/25  33/41  14/25  10/51  10/40  32/34  11/11  
(É31p) 590. 10/20  49/68  20/25  20/25  34/41  15/25  11/51  11/40  33/34  


 O

tr
en

a 
3.

 
„Á

ld
oz

at
ho

za
ta

l”
 h

av
a  1/11  

 (É29p) 591. 11/20  50/68  21/25  21/25  35/41  16/25  12/51  12/40  füst  2/11  
(É27p) 592. 12/20  51/68  22/25  22/25  36/41  17/25  13/51  13/40  Köztes 

napok 
1/2  3/11  

 (É25p) 593. 13/20  52/68  23/25  23/25  37/41  18/25  14/51  14/40  2/2  4/11  
(É23p) 594. 14/20  53/68  24/25  24/25  38/41  19/25  15/51  15/40  


 F

én
ye

ss
ég

 
ha

va
 

parázs  5/11  
(É21p) 595. 15/20  54/68  25/25  25/25  39/41  20/25  16/51  16/40  2/34  6/11  
 (É19p) 596. 16/20  55/68  


 S

ze
nt

 
M

en
or

 

1/25  


 O
rta

 1/25  40/41  21/25  17/51  17/40  3/34  7/11  
(É17p) 597. 17/20  56/68  2/25  2/25  41/41  22/25  18/51  18/40  4/34  8/11  
(É15p) 598. 18/20  57/68  3/25  3/25  

K
öd

ök
 


 1/41  23/25  19/51  19/40  5/34  9/11  

 (É13p) 599. 19/20  58/68  4/25  4/25  2/41  24/25  20/51  20/40  6/34  10/11  
(É11p) 600. 20/20  59/68  5/25  5/25  3/41  25/25  21/51  21/40  7/34  11/11  
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(31) Égbolt Nap Pya H Ü Dzs H Ü Sha H Ü Gor H Ü Kyr H Ü Krán H Ü Eno H Ü Törpe H Ü Ord H Ü Dwoon H Ü 
 (É9p) 601. 

A
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l n
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ye
di

k,
 „

H
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do

ro
k”

 h
av

a 
 1/20  

D
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dz
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n 
(D
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sa
h)
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a 


 60/68  
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t M
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or

 h
av

a 


 

6/25  
O

rt
a 
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va

 
 

6/25  


 T
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rr
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, „

K
öd

ök
” 

ha
va

 
 

4/41  
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áo
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-I

sf
ak

ka
s h

av
a 

1/25  


 H
óv

ir
ág

ok
 h

av
a 


 

22/51  
T

oo
m

a 
5.

 h
av

a 


 

22/40  


 F
én

ye
ss

ég
 h
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a 


 

8/34  


 O
tr

en
a 

4.
 

„Á
llh

at
at

os
sá

g”
 h

av
a  

1/11  
(É7p) 602. 2/20  61/68  7/25  7/25  5/41  2/25  23/51  23/40  9/34  2/11  
(É5p) 603. 3/20  62/68  8/25  8/25  6/41  3/25  24/51  24/40  10/34  3/11  
(É3p) 604. 4/20  63/68  9/25  9/25  7/41  4/25  25/51  25/40  11/34  4/11  
 (É1p) 605. 5/20  64/68  10/25  10/25  8/41  5/25  26/51  26/40  láng  5/11  
 () 606. 6/20  65/68  11/25  11/25  9/41  6/25  27/51  27/40  13/34  6/11  
(É1p) 607. 7/20  66/68  12/25  12/25  10/41 2 7/25  28/51  28/40  14/34  7/11  
(É3p) 608. 8/20  67/68  13/25  13/25  11/41  8/25  29/51  29/40  15/34  8/11  
(É5p) 609. 9/20  68/68  14/25  14/25  12/41  9/25  30/51  30/40  16/34  9/11  
(É7p) 610. 10/20  Átvezető 0  15/25  15/25  13/41  10/25  31/51  31/40  17/34  10/11  

 (É9p) 611. 11/20  


 Y
vv

ar
n 

(É
vf

or
dí

tó
) 

hó
na

p 
1/68  16/25  16/25  14/41  11/25  32/51  32/40  18/34  11/11  

(É11p) 612. 12/20  2/68  17/25  17/25  15/41  12/25  33/51  33/40  19/34  


 O
tr

en
a 

5.
 

„E
ng

ed
el

m
es

sé
g”

 h
av

a 1/11  
(É13p) 613. 13/20  3/68  18/25  18/25  16/41  13/25  34/51  34/40  20/34  2/11  
(É15p) 614. 14/20  4/68  19/25  19/25  17/41  14/25  35/51  35/40  21/34  3/11  
(É17p) 615. 15/20  5/68  20/25  20/25  18/41  15/25  36/51  36/40  22/34  4/11  
 (É19p) 616. 16/20  6/68  21/25  21/25  19/41  16/25  37/51  37/40  kígyó  5/11  
 (É21p) 617. 17/20  7/68  22/25  22/25  20/41  17/25  38/51  38/40  24/34  6/11  

(É23p) 618. 18/20  8/68  23/25  23/25  21/41  18/25  39/51  39/40  25/34  7/11  
(É25p) 619. 19/20  9/68  24/25  24/25  22/41 5 19/25  40/51  40/40  26/34  8/11  
(É27p) 620. 20/20 1 10/68  25/25  25/25  23/41 5 20/25  41/51   Vnn  27/34  9/11  

                                
  1 - Győztes csaták ünnepe (pya, yll)     2 - Ötkirály-háromboszorkány ünnepe (tor)         
              5 - Emlékek hete (tor)         
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Pyarroni naptár leírása 
A pyarroni naptár 620 napos. Az évet harmincegy, húsznapos 

hónapra osztják. A hónapokat hármasával-négyesével (kvartok és 
tervek) egy-egy, (összesen kilenc), a Pyarroni Panteonba tartozó 
isten védnöksége alá helyezik, és az istenekhez köthető nevekkel 
jelölik.  

Ennek megfelelően az év felosztása a következőképpen alakul: 
Hideg évszak 

Kyel két párja - A teremtés és a pusztítás hónapjai 
Kyel első, „Szándék” hava; 
Kyel második, „Akarat” hava; 
Kyel harmadik, „Harag” hava; 
Kyel negyedik, „Végítélet” hava; 

Darton terce - A halál hónapjai 
Darton első, „Sikolyok” hava; 
Darton második, „Csend” hava; 
Darton harmadik, „Kacaj” hava; 

Uwel terce - A bosszú hónapjai 
Uwel első, „Pengék” hava; 
Uwel második, „Csontok” hava;  
Uwel harmadik, „Hamvak” hava; 

Meleg évszak 
Alborne terce - a dal hónapjai 

Alborne első, „Lant” hava; 
Alborne második, „Álmok” hava; 
Alborne harmadik, „Ébredés” hava; 

Adron kvartja - a tűz és fény hónapjai 
Adron első, „Áldozat” hava; 
Adron második, „Engesztelés” hava; 

Adron harmadik, „Lángok” hava; 
Adron negyedik, „Feloldozás” hava; 

Krad kvartja - a tudomány hónapjai 
Krad első, „Ifjak” hava; 
Krad második, „Bölcsek” hava; 
Krad harmadik, „Beavatottak” hava; 
Krad negyedik, „Felemelkedők” hava; 

Esős évszak 
Dreina terce - a hatalom és a szertartások hónapjai 

Dreina első, „Fogadalmak” hava; 
Dreina második, „Esküvések” hava; 
Dreina harmadik, „Fohászok” hava; 

Antoh terce - A vizek hónapjai 
Antoh első, „Hullámok” hava; 
Antoh második, „Áradás” hava; 
Antoh harmadik, „Tengercsend” hava; 

Arel kvartja - a harc hónapjai 
Arel első, „Zivatar” hava; 
Arel második, „Kék acél” hava; 
Arel harmadik, „Sólyomszárny” hava; 
Arel negyedik, „Holdak és vándorok” hava. 

 
Egy hónap négy, egyenként ötnapos „hétből” áll. 
Az év kezdő napja a téli napforduló előtti második vörös újhold 
napja. 
 
Forrás: Summarium,457.old.; Morgena könnyei,308.old.

  

Pyarronban a napokat 
sorszámozzák, míg az erv 
területeken kyr eredetű 
nevük van: 

szám Nap neve 
1. Evir 
2. Higr 
3. Asor 
4. Emor 
5. Tar 
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A Pyarroni naptár 
 

Hideg évszak Meleg évszak Esős évszak 
A Teremtés és a 

pusztítás hónapjai 
A Halál 
hónapjai 

A Bosszú 
hónapjai A Dal hónapjai A Tűz és Fény 

hónapjai A Tudomány hónapjai 
A Hatalom és a 

Szertartások 
hónapjai 

A Vizek 
hónapjai A Harc hónapjai 

Kyel Darton Uwel Alborne Adron Krad Dreina Antoh Arel 
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1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 
2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 2. 
3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 
4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 4. 
5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 
6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 
7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 
8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 8. 
9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 9. 

10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 
11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 11. 
12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 12. 
13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 13. 
14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 14. 
15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 15. 
16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 16. 
17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 17. 
18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 18. 
19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 19. 
20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 20. 
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A Pyarroni naptár ünnepei 
 Hideg évszak Meleg évszak Esős évszak 
 A Teremtés és a 

pusztítás hónapjai A Halál hónapjai A Bosszú hónapjai A Dal hónapjai A Tűz és Fény 
hónapjai A Tudomány hónapjai 

A Hatalom és a 
Szertartások 

hónapjai 
A Vizek hónapjai A Harc hónapjai 

 Kyel Darton Uwel Alborne Adron Krad Dreina Antoh Arel 
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1.   3 
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 4     
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        Selmo 
Megúj. 
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nn
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re
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a”

 b
öj
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2.                          
3.                           
4.  1                         
5. Hősök  1                         
6.  1   

„D
ar

to
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 e
gy

há
zi
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íli

um
ok

 

  Bosszúk 6                  
7.                          
8.                          
9.                          

10.                   Antoh 
ébredése       

11. 

Te
re
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tő
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at
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Sz
en

te
lé

se
k  

Sz
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et
 ü
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12. 2                     
13.                 

Te
ng
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se
nd

     
14. ter.ak.             7        
15. ter.ak.                     
16.                          
17.                 

A
ra

tá
s ü

.         
18.         

A
lb

or
ne

 
pa

p 
vá

l.                
19.                        
20.    Sikoly Csend Kacaj  5               8  

1 - Holtak búcsúztatása; 2 - Újszülöttek bemutatása; 3 Harag havának rítusai; 4 Eltávozottak ünnepe; 5 Ellana Tavaszünnep; 6 Csontok és hamvak; 7 Kettős 
hold; 8 Győztes csaták 
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A Pyarroni naptár az Északi Szövetség és Városállamok, valamint Riegoy és Yllinor ünnepeivel 
 Hideg évszak Meleg évszak Esős évszak 
 A Teremtés és a 

pusztítás hónapjai 
A Halál 
hónapjai 

A Bosszú 
hónapjai A Dal hónapjai A Tűz és Fény 

hónapjai A Tudomány hónapjai 
A Hatalom és a 

Szertartások 
hónapjai 

A Vizek 
hónapjai A Harc hónapjai 

 Kyel Darton Uwel Alborne Adron Krad Dreina Antoh Arel 
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1. Újév        1  

A
lb

or
ne

-p
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na
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je
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s (

K
ul

em
an

) (
er

v)
 

Tavasz    3  Újév 4              
2.                              
3.                               
4.                      5         
5.                               
6. 1         2                     
7.                               
8.                               
9.                               
10.                               
11.  Holdak       Virágok              1        
12.                               
13.                               
14.                               
15.                               
16.               1                
17.                    

A
ra

tá
s           

18.                              
19.                              
20.                             6 

1 - Évszakváltó (ila); 2 - Arasshín (évár); 3 - Partraszállás (rie); 4 - Szelleméj (ila); 5 - Rushenor (erv, ila, yll); 6 - Győztes csaták (yll) 
 Ilanor  Yllinor  Erv  Tiadlan  Északi városállamok  Riegoy városállamok  Erion 
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Dzsad naptár leírása 
A dzsad naptár 620 napos. Az évet kilenc, egyenként 

hatvannyolc napos hónapra osztják. Minden hónap között egy 
átvezető nap van, kivéve évváltáskor, ezek nem tartoznak egyik 
hónapba sem. Az év hónapjai a következők: 

 
szám Dzsad név Pyarroni név Dzsenn név 

1. Harnillen Érkezők hava Hirenna 
2. Dzsendernenn Hármak hava Kledzsin 
3. Nirrendzs Tettek hava Gridjann 
4. Doldzsernenn Doldzsah hava Nimildzsa 
5. Yavvarn Évfordító Yavvarn 
6. Dzsahrennen Dzsah hava Dzsirdenn 
7. Klivdzsar Próféták hava Jodarnn 
8. Gelredzsenn Galradzsa hava Quirnonn 
9. Qwetedzs Elszámolás hava Mardszann 
 
A dzsennek naptára gyakorlatilag a dzsad naptár előde, azt a 

dzsadok teljesen átvették tőlük, mindössze néhány hónap 
elnevezésében különbözik. 

 
A dzsad hónap négy, tizenhét napos hétre oszlik, ez Ynev 

egyetlen kultúrköre, ahol eltértek az ötnapos hetektől. A hét napjait a 
következő nevekkel illetik:  

 

szám Nap neve 
1 Quadron 
2 Dzsemlatt 
3 Júlat 
4 Dwimblan 
5 Karand 
6 Vilmód 
7 Hirando 
8 Adzsaq 
9 Ordzsa 
10 Yerdzs 
11 Ilfren 
12 Dzserdi 
13 Sarnad 
14 Mardon 
15 Syaffe 
16 Kahil 
17 Quaunn 

 
Az év kezdete a nyári napfordulóra esik. (a Pyarroni naptár 

szerint ez Adron negyedik, „Feloldozás” havának 15. napja).   
 
Forrás: Vihar Ibara felett, 217-218; Saját kiegészítéssel. 
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A dzsad naptár és ünnepei 
 

Harnillen (Érkezők hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Dzsendernenn (Hármak hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Nirrendzs (Tettek hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Doldzsernenn (Doldzsah hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Yavvarn (Évfordító hónap) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Dzsahrennen (Dzsah hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Klivdzsar (Próféták hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Galredzsenn (Galradzsa hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 Átvezető nap 

Qvetedzs (Elszámolás hava) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 31 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 

 
  Tekercsek ünn.  Holdak ünn.  Érmék ünn.  Évváltó ünn.  Hármak ünn.  Kockák ünn. 
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Shadoni naptár leírása 
A shadoni naptár 620 napos. Az évet huszonnégy, egyenként 

huszonöt napos hónapra osztják. A hónapok jeles shadoni szentek 
nevét viselik, esetenként tájegységenként más-más szent nevével. 
(Ehelyütt csak a központi, hivatalos shadoni naptárral foglalkozunk.) 
A hónapok hatosával, 150 napos negyedeket alkotnak, amik 
megfeleltethetők egy-egy évszaknak, a hónapok párokban alkotják 
az adott évszak elő-, közép- és utó részét.  

A nagyhónapok között egy-egy ötnapos phorakrona található, 
ezek „kívül esnek az időn”, szentek neveit sem viselik, ám középső 
napjuk ünnep, és számos más szokás is kapcsolódik hozzájuk.  

A hónapok a következő neveket viselik:  
Tavaszi triádok, Tavaszelő 

Szent Ignitus hava;  
Szent Brendan hava;  

Tavaszközép 
Szent Ariella hava;  
Szent Raziel hava;  

Tavaszutó 
Szent Fulgar hava;  
Szent Alvaron hava; 

Első phorakrona;  
Nyári triádok, Nyárelő 

Szent Danisos hava;  
Szent Cilian hava;  

Nyárközép 
Szent Elster hava;  
Szent Gavril hava; 

Nyárutó  

Szent Girolamus hava;  
Szent Alban hava; 

Második phorakrona; 
Őszi triádok, Őszelő 

Szent Jardain hava;  
Szent Laurel hava;  

Őszközép 
Szent Tarantinus hava;  
Szent Calicus hava;  

Őszutó 
Szent Revis hava;  
Szent Menor hava; 

Harmadik phorakrona; 
Téli triádok, Télelő 

Szent Tameris hava;  
Szent Benevent hava ; 

Télközép 
Szent Simonel hava;  
Szent Gillem hava;  

Télutó 
Szent Adelay hava; 
Szent Vitrius hava; 

Negyedik phorakrona. 
A hónapok öt, egyenként ötnapos „hétre” oszthatók.  
Az év kezdete a téli napforduló utána második kettős 

holdmutatkozást követő 12. nap. (A pyarroni naptár szerint Uwel 
második, „Csend” napjának 1. napja.)  

Forrás: Garmacor címere, 1 és 2. kiadás. 
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A shadoni naptár és ünnepei 
 

Ta
va

sz
 Elő Szent Ignitus hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Szent Brendan hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Közép Szent Ariella hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Raziel hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Utó Szent Fulgar hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Alvaron hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

  Első Phorakrona 1 2 3 4 5    Vándorok ünnepe           

N
yá

r 

Elő Szent Danisos hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Cilian hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Közép Szent Elster hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Gavril hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Utó Szent Girolamus hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Alban hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

  Második Phorakrona 1 2 3 4 5    Hitvallók ünnepe           

Ő
sz

 

Elő Szent Jardain hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Laurel hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Közép Szent Tarantinus hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Calicus hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Utó 
Szent Revis hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Menor hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

  Harmadik Phorakrona 1 2 3 4 5    Mesterek ünnepe           

Té
l 

Elő Szent Tameris hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Benevent hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Közép Szent Simonel hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Gillem hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

Utó 
Szent Adelay hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Szent Vitrius hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

  Negyedik Phorakrona 1 2 3 4 5    Szívöröm ünnepe           
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Gorviki naptár leírása 
A gorviki naptár 620 napos. Szerkezetében teljesen 

megegyezik a shadonival: a Gorvikot alapítók a shadoni kultúra 
számos elemét magukkal hozták, noha nem használhatták 
ugyanazokat az elevezéseket, hónapjaiknak sebtében új nevet adtak, 
szentekről (később bővültek), rangokról, foglalkozásokról nevezték 
el őket. Az év négy, 150 napos negyedre osztható, amit összesen 
huszonnégy, egyenként huszonöt napos hónap alkot. A hónapokat 
négy, egyenként ötnapos ünnepi hét választja el egymástól. A 
hónapok nevei a következők:  
Tavasz 

Szent Triomfo hava;  
Ortadonok hava; 
Ranashavikok hava;  
Gon-Corgák hava;  
Sebrata hava;  
Ramiera hava; 

Próbák hete 
Nyár 

Szent Ercole;  
Andonok hava;  
Arzobispok hava;  
Siedonok hava;  
Carria hava;  
Kendők hava;  

Küzdelem hete 
Ősz 

Szent Coelo hava;  
Abradonok hava;  
Bispok hava;  
Fiestinok hava;  
Wierra hava;  
Orta hava;  

Szövetség hete 
Tél 

Szent Lorenzio hava,  
Con Corgák hava,  
Sacerdonok hava;  
Carridonok hava;  
Morra hava;  
Corra hava;  

Bosszúállók hete 
 

A hónapok öt, egyenként ötnapos „hétre” oszthatók.  
Az év kezdete (megegyezik a shadonival) a téli napforduló 

utána második kettős holdmutatkozást követő 12. nap. (A pyarroni 
naptár szerint Uwel második, „Csend” napjának 1. napja.)  
 
Forrás: Garmacor címere felhasználásával saját.
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A gorviki naptár és ünnepei 
 

Ta
va

sz
 

Szent Triomfo hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Ortadonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Ranashavikok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Gon-Corgák hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Sebrata hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Ramiera hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Próbák hete 1 2 3 4 5               

N
yá

r 

Szent Ercole 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Andonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Arzobispok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Siedonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Carria hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Kendők hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Küzdelem hete 1 2 3 4 5               

Ő
sz

 

Szent Coelo hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Abradonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Bispok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Fiestinok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Wierra hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Orta hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Szövetség hete 1 2 3 4 5               

Té
l 

Szent Lorenzio hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Con Corgák hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Sacerdonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Carridonok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Morra hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Corra hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Bosszúállók hete 1 2 3 4 5               
 
 Korbáccsal tisztító szent Coelo ünnepe 
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Kyr naptár leírása 
A kyr naptár 620 napos. Az évet tizenöt, egyenként 

negyvenegy napos hónapra osztották. Az évszakok hármasával egy-
egy kyr-toroni istenalak pártfogását élvezi, és alkot az öt évszak 
közül egyet. Az évet egy ötnapos ünnepi hét, a khyn-onthor zárja. 
(ez általában felváltva 4 illetve 6 napos, hogy elkerüljék a páros 
számú éveket) 

A hónapokat az adott évszakhoz köthető természeti jelenségek, 
állatok után nevezték el:  
 
Langy évszak - Igere hónapjai 

Igere első, „Fák” hava 
Igere második, „Rügyek” hava 
Igere harmadik, „Levelek” hava 

Meleg évszak - Sogron hónapjai 
Sogron első, „Bogarak” hava 
Sogron második, „Kígyók” hava 
Sogron harmadik, „Baglyok” hava 

Hűs évszak - Morgena hónapjai 
Morgena első, „Pókok” hava 
Morgena második „Árnyak” hava 
Morgena harmadik „Rákok” hava 

Nyirkos évszak - Tharr hónapjai 
Tharr első, „Gallyak” hava 

Tharr második, „Ködök” hava 
Tharr harmadik, „Varjak” hava 

Hideg évszak - Weila hónapjai 
Weila első, „Gyökerek” hava 
Weila második, „Skorpiók” hava 
Weila harmadik, „Jéggyémánt” hava 

 
A hónapokat egy vezérnap, és nyolc, egyenként ötnapos hét 

alkotja.  
A hét napjainak nevei: 
 

szám Nap toroni neve Nap kyr elnevezése 
1. Eweil Eweilan 
2. Higge Higger 
3. Assog Asogre 
4. Emorgr Emorge 
5. Tarar Tarra 

 
Az év kezdete a tavaszi napéjegyenlőséget követő első vörös 

újhold utáni 7. Nap. (A Pyarroni naptár szerint Uwel harmadik, 
„Hamvak” havának 8. napja.  

 
Forrás: Morgena könnyei,306 és Toron,268 és Saját.  
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A kyr naptár és ünnepei 
 

La
ng

y 

Ig
er

e Fák hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Rügyek hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Levelek hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

M
el

eg
 

So
gr

on
 Bogarak hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

Kígyók hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Baglyok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

H
űs

 

M
or

ge
n

 

Pókok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Árnyak hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Rákok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

N
yi

rk
os

 

Th
ar

r 

Gallyak hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Ködök hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Varjak hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

H
id

eg
 

W
ei

la
 Gyökerek hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

Skorpiók hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 
Jéggyémánt hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 

  Khyn-onthor 1 2 3 4 5                                     
 

 Emlékek hete  Teremtő akarat ünnepe  Férfivá avatás 7 Vakidő  Összetartozás hete  Hajnalünnepek 
 Jégtörés szertartása  Termékenységi rítusok  Első tűz ünnepe  Nevek ünnepe  Szerelemünnep 12 Myressa-onthor 
 Vízünnepek  Intések éjjele  Intések hete  Füstszórás  Kettős hold ünnepe  Tudás ünnepe 
 Sogron győzelmének ünn.  Nyári betakarítási ünn.  Rusenor ünnepe  Maszkok ünnepe  Holdünnep  Betakarítási ünn. 
13 Szélfordulás ünnepe 32 Vetési ünnepek 6 Alkonyünnep 16 Rákviadalok  Tengercsend ünn. 1 Vérmenet 
22 Télköszöntés 10 Ötkirály-háromboszorkány ünn.         
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Kráni naptár leírása 
A kráni naptár 620 napos. Az évet huszonnégy, egyenként 

huszonöt napos hónapra osztották. A hónapokat egy-egy káosz-
angyalról nevezték el, és hatosával alkotnak egy-egy 150 napos 
évszakot. Az évszakok között egy-egy, összesen négy, egyenként 
ötnapos jeles hét található (ez a haláladó hete is), aminek középső 
napja ünnepnap. A hónapok a következők: 
 
Tavasz  
 Káosz-Baarloch hava; 
 Káosz-Thakyuz hava; 
 Káosz-Metha hava; 
 Káosz-Huvarhg hava; 
 Káosz-Sraddhu hava; 
 Káosz-Yethvag hava; 
Első jeles hét - a csont ünnepe 
Nyár  
 Káosz-Hiarghash hava; 
 Káosz-Vulak hava; 
 Káosz-Abbog hava; 
 Káosz-Kakhothbaal hava; 
 Káosz-Isfakkas hava; 
 Káosz-Uqmat hava; 
Második jeles hét - a hús ünnepe 
Ősz  

 Káosz-Yukk'rt hava; 
 Káosz-Samambrag hava; 
 Káosz-Raddaq hava; 
 Káosz-Thuragh hava; 
 Káosz-Muthmu hava; 
 Káosz-Ouddaka; 
Harmadik jeles hét - a vér ünnepe 
Tél  
 Káosz-Ngau hava; 
 Káosz-Khakht hava; 
 Káosz-Morgdhay hava; 
 Káosz-Garaul hava; 
 Káosz-Usporgas hava; 
 Káosz-Buulzaab hava; 
Negyedik jeles hét - a velő ünnepe 
 

 
A hónapok öt, egyenként ötnapos hét alkotja.  
 
Az év kezdete a nyári napfordulót követő holdtalan éjt (ami a 

negyedik jeles hét kezdete) követő ötödik nap. (A Pyarroni naptár 
szerint Krad első, „Ifjak” havának 6. napja.  

 
Forrás: Summarium,458.old. 
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A kráni naptár és ünnepei 
 

Ta
va

sz
 

Káosz-Baarloch hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Thakyuz hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Metha hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Huvarhg hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Sraddhu hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Yethvag hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Első jeles hét 1 2 3 4 5               

N
yá

r 

Káosz-Hiarghash hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Vulak hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Abbog hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Kakhothbaal hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Isfakkas hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Uqmat hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Második jeles hét 1 2 3 4 5               

Ő
sz

 

Káosz-Yukk'rt hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Samambrag hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Raddaq hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Thuragh hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Muthmu hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Ouddaka hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Harmadik jeles hét 1 2 3 4 5               

Té
l 

Káosz-Ngau hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Khakht hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Morghday hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Garaul hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Usporgas hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 
Káosz-Buulzaab hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

 Negyedik jeles hét 1 2 3 4 5                     
 

 Grokhan napja  A csont ünnepe  A hús ünnepe  A vér ünnepe  A velő ünnepe 
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Enoszukei naptár leírása 
Az enoszukei naptár 620 napos. Az évet tizenkettő, egyenként 

ötvenegy napos hónapra osztották fel. A hónapok valamilyen 
enoszukei jelenségről kapták nevüket, nem nélkülözve a szigetlakók 
szépérzékét. Három hónap alkot egy tercet, közöttük egy-egy 
(összesen négy), egyenként kettő napos, kettő átvezető nap-pár van. 

Az enoszukei naptár hónapjai: 
 
Első terc 

Édes szél hava; 
Fuvolaszó hava; 
Virágok hava; 

Átvezető nap-pár; 
Második terc 

Halászhálók hava; 
Holdszemlélés hava; 
Gyümölcsök hava; 

Átvezető nap-pár; 
Harmadik terc 

Rizsszalma hava; 
Aranypénz hava; 
Szóinmondás hava; 

Átvezető nap-pár; 
Negyedik terc 

Magány hava; 
Hóvirágok hava; 
Istenek nélküli hónap; 

Átvezető nap-pár . 
 
A hónap egy kezdőnapra, és tíz, egyenként ötnapos hétre 

oszlik.  
Az év kezdete a téli napforduló utáni második vörös újhold 

utáni harmadik napra esik. (Pyarroni naptár szerint Kyel negyedik, 
„Végítélet” havának 4. napja.) 

 
 
Forrás: Enoszuke,240.old. és Saját.  
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Az enoszukei naptár és ünnepei 
Édes szél hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   

 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Fuvola hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Virágok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 Átvezető nap-pár 
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 1 2 

Halászhálók hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Holdszemlélés hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Gyümölcsök hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 Átvezető nap-pár 
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 1 2 

Rizsszalma hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Aranypénz hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Szóinmondás hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 Átvezető nap-pár 
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 1 2 

Magány hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Hóvirágok hava 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26   
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51   

Istenek nélküli hónap 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 Átvezető nap-pár 
 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 1 2 

 
 Tacuaori (A sárkánytánc ünnepe)  Wata'csi (A megtelepedés ünnepe)  Hanami (a virágszirmok szemlélése 1) 
 Holdnézés ünnepe  Hanami (a virágszirmok szemlélése 2)  Boun (a lelkek ünnepe) 
 Lampionok ünnepe     
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Törpe naptár leírása 
A törpe naptár 620 napos. Meg kell jegyezni, hogy ez 

valószínűleg nem a törpék ősi, hanem az emberekkel érintkezésben 
Yneven kifejlesztett naptára kell, hogy legyen. Az évet tizenöt, 
egyenként negyven napos hónapra osztják. Minden hónapot egy-egy 
védelem nélküli nap követ, ezt sem a hetekbe, sem a hónapokba nem 
sorolják be. A hónapokat tercekbe foglalva egy-egy törzs nevével 
illetik. A tercek egészét szintén egy-egy védelem nélküli nap 
választja el, tehát a határukon lévő két hónap között két, egyetlen 
isten védelme alá sem tartozó nap van.  

A hónapok mindegyike a három törpe isten nevét viseli, 
méghozzá tercenként egy-egy, sorszámában a tercével megegyező, 
tehát az első terc mindhárom isten első hónapját foglalja magába, a 
második terc mindhárom isten második hónapját, és így tovább.  

Fród terce 
Védelem nélküli nap 

Bul-Ruurig 1. hónapja; Védelem nélküli nap 
Kadal 1. hónapja; Védelem nélküli nap  
Tooma 1. hónapja; Védelem nélküli nap  

Dabbib terce 
Bul-Ruurig 2. hónapja; Védelem nélküli nap 
Kadal 2. hónapja; Védelem nélküli nap 
Tooma 2. hónapja; Védelem nélküli nap 

Lass terce 
Bul-Ruurig 3. hónapja; Védelem nélküli nap 
Kadal 3. hónapja; Védelem nélküli nap 
Tooma 3. hónapja; Védelem nélküli nap 

Bahúb terce 
Bul-Ruurig 4. hónapja; Védelem nélküli nap 
Kadal 4. hónapja; Védelem nélküli nap 
Tooma 4. hónapja; Védelem nélküli nap 

Sóg terce 
Bul-Ruurig 5. hónapja; Védelem nélküli nap 
Kadal 5. hónapja; Védelem nélküli nap 
Tooma 5. Hónapja; Védelem nélküli nap 

 
A hónapok nyolc, egyenként ötnapos hétből állnak. 
 

Az év kezdete Az év kezdő napja a téli napforduló előtti második 
vörös újhold napja. (A Pyarroni naptár szerint Kyel első, „Szándék” 
havának első napja). A pyarroni naptárral való egyezés is az északi 
embernépek befolyására szolgál bizonyosságul.  

 
 
Forrás: saját.
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A Törpe naptár 

 Védelem nélküli nap 1                                        

Fr
ód

 te
rc

e Bul-Ruurig 1. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap  1                                        

Kadal 1. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap  1                                        

Tooma 1. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

 Védelem nélküli nap 1 2                                       

D
ab

bi
b 

te
rc

e Bul-Ruurig 2. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Kadal 2. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Tooma 2. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

 Védelem nélküli nap 1 2                                       

La
ss

 te
rc

e 

Bul-Ruurig 3. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Kadal 3. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Tooma 3. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

 Védelem nélküli nap 1 2                                       

B
ah

úb
 te

rc
e Bul-Ruurig 4. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

Védelem nélküli nap 1                                        
Kadal 4. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

Védelem nélküli nap 1                                        
Tooma 4. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

 Védelem nélküli nap 1 2                                       

Só
g 

te
rc

e 

Bul-Ruurig 5. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Kadal 5. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
Védelem nélküli nap 1                                        

Tooma 5. hónapja 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

 Védelem nélküli nap 1                                        
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Ordani naptár leírása 
Az ordani naptár 620 napos. Az évet tizennyolc, egyenként 

harmincnégy napos hónapra osztották, amik Ordanhoz kapcsolódó 
fogalmakról, tárgyakról vagy értékekről kapták nevüket. A hónapok 
hatosával alkotják az évszakokat, az ordani naptárban három ilyet 
jelölnek. Az évszakok között kétnapos, úgynevezett köztes nap-
párok vannak, ám az év hasonlóan két köztes nap-párral kezdődik, 
így az utolsó és első hónap között négy ilyen nap található. Az egész 
ordani naptárban nyolc ilyen nap van, amik nem soroltatnak egyik 
hónaphoz sem. 

Az ordani naptár hónapjainak nevei: 
Újévi nap-pár; 

Hideg évszak 
Láng hava; 
Próbák hava; 
Örökség hava; 
Füst hava; 
Csönd hava; 
Átok hava; 

Köztes nap-pár; 
Meleg évszak 

Tűz hava; 
Léptek hava; 
Figyelem hava; 
Hatalom hava; 
Szertartások hava; 

Vizek hava; 
Köztes nappár; 

Esős évszak 
Fényesség hava; 
Szenvedés hava; 
Virágok hava; 
Harc hava; 
Bosszú hava; 
Kígyó hava;  

Köztes nappár.   
 
Az ordani, 34 napos hónap hat, egyenként ötnapos hónapból és 

négy neves napból áll, ezek a hónap elején és végén, valamint a 
hétpárok között találhatók, és a hónap részét képezik. Elnevezésük a 
hónap elején parázs-nap, majd a láng- és a kígyó-nap következik, a 
hónapot pedig a füst-nap zárja. Pyarroni forrásokban gyakran 
nevezik ezeket, az ordani logikát mellőzve első, második stb. 
kiemelt, vagy neves napnak is, ám helyük ekkor sem változik. 

Az év kezdő napja az újévi nappár, ami a tavaszi 
napéjegyenlőségre esik. (A Pyarroni naptár szerint ez Uwel második, 
„Csontok” havának utolsó, azaz 20. napja.)  

 
Forrás: Saját. 
  

  



MAGUS                                                                                                            Ynev nagy naptára                                                                                                     Magyar Gergely  

52 
MAGUS                                                                                                                                                                                                                                                Kalandozok.hu 

Az ordani naptár és ünnepei 
 

Újévi nap-pár 1 2                                 
Láng hava  parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Próbák hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Örökség hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Füst hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Csönd hava  parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Átkok hava  parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 

Köztes nap-pár 1 2                                 
Tűz hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Léptek hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Figyelem hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Hatalom hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Szertartások hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Vizek hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 

Köztes nap-pár 1 2                                 
Fényesség hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Szenvedés hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Virágok hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Harc hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Bosszú hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 
Kígyó hava parázs 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 láng 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 kígyó 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 füst 

Köztes nap-pár 1 2                                 
 

 Mérgek napjai  Erőgyűjtés hónapja  Áldozatok napjai  Bizonyítás hetei   
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Dwoon naptár leírása 
A dwoon naptár 620 napos. Az évet nyolc, egyenként 

hetvenhét napos, úgynevezett nagyhónapokra osztották. A 
nagyhónapok Ranil és Terseir, valamint a Nap-hősök neveit viselik, 
és az ő védelmük alatt állnak. A nagyhónapok párokba sorolják, 
ezek alkotják a tulajdonképpeni évszakok határát. A párokat egy-egy 
neves nap választja el, ezek jellemzője, hogy a két patrónus közötti 
mezsgyén állnak, így egyik védelmét sem élvezik. A nagyhónapokat 
hét, egyenként tizenegy napos hónapra osztják, a pyarroni és erv 
bölcsek inkább nagyheteknek nevezik ezeket. A hónapok a 
nagyhónap patrónusának nevét, és sorszámot viselnek, emellett 
pedig sorban, a dwoonok számára értékes tulajdonságokkal nevezik 
őket. Mivel ezek minden nagyhónapon belül megegyeznek, ezért 
sokkal fontosabb a nagyhónap neve és sorszáma, e nélkül keveredés 
lehet az elnevezésekben. A dwoon hónapok elnevezése: 

Tavasz 
Ranil napja; 

Ranil nagyhónapja  
1. Bátorság hava; 2. Becsület hava; 3. Áldozathozatal 

hava; 
4. Állhatatosság hava; 5. Engedelmesség hava; 6. 

Büszkeség hava; 7. Fegyelem hava. 
Terseir nagyhónapja 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok; 
Nyár 

Küzdelem nap; 

Ghaddir nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok; 

Giurtiss-irr nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok; 

Ősz 
Driegde napja;  

Kruhenir nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok;  

Otrena nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok; 

Tél 
Küzdelem nap; 

Agissa-ehte nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok;  

Menaphia-ehhse nagyhónapja 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. hónapok. 

  
A dwoon hónapok (azaz nagyhetek) kettő, egyenként ötnapos 

„hétből”, és a közöttük lévő, középső napból áll.    
Az év kezdő napja (Ranil napja) az újévi nappár, ami a tavaszi 

napéjegyenlőségre esik. (A Pyarroni naptár szerint ez Uwel második, 
„Csontok” havának utolsó, azaz 20. napja.)  

 
Forrás: Saját. 
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A Dwoon naptár és ünnepei 
 

Tavasz Ranil napja 1                                   

Ranil 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Terseir 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Nyár Küzdelem nap 1                                   

Ghaddir 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Giurtiss-irr 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Ősz Driegde napja 1                                   

Kruhenir 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Otrena 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Tél Küzdelem nap 1                                   

Agissa-ehte 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

Menaphia-ehhse 
1. Bátorság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2. Becsület 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 3. Áldozathozatal 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
4. Állhatatosság 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 5. Engedelmesség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 6. Büszkeség 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
7. Fegyelem 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11                         

 
 Újévi ünnepség 
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Ynev ünnepei  
A következőkben Ynev ünnepeit és neves, naptárhoz köthető 

eseményeit sorolom fel szószedet-szerűen. Az eseményeknél 
szerepelnek a dátumok, ezeket legtöbbször nekem kellett pontosan 
meghatározni, míg máshol az esemény nevét kellett kitalálni. A 
felsorolt események és ünnepek természetesen a nagy naptárban is 
szerepelnek, ahol szemléletesebben megjelenik egymáshoz 
viszonyított helyzetük az évben, itt inkább ezek rövid áttekintése 
szerepel, így ki lehet keresni, hogy nagyjából mit is értünk az adott 
ünnep alatt, mit csinálnak, mi történik ekkor. 

 
Alborne papjainak avatása (pya) 

Alborne papjainak jeles alkalma, aminek ideje Alborne 
harmadik, „Ébredés” havának utolsó három napja (18.-20.). 
A pyarronban rendezett, egyébként nyilvános eseményen a 
versenyzők bemutatják műveiket, és akiket a Harmónia Őre 
papjának választ, nemcsak, hogy a közönség és a paptársak 
figyelmét felkeltő művészeti alkotással lesz képes 
elkápráztatni a közönséget, de fokozatosan ráébred majd a 
számára kijelölt útra. A versenyek lezárása után közös 
imádkozás és áldozatbemutatás után kihirdetik az új papok 
névsorát és sor kerül a felavatásukra is. Alborne papjai ekkor 
választják az új főpapjukat is. (PPL1,31/1/0; Saját) 

Áldozatok napjai (ord) 
Ordani ünnep, ami a Léptek havának lángnapjától a 

hónap harmadik hetének végéig (6 nap) tart. A pyarroni 
naptár szerint Dreina első, „Fogadalmak” havának 19. 
napjától 24. napjáig tart. Ordanban ilyenkor kígyót áldoznak, 
persze ezt csak a hozzáértőknek lehet, szigorú szertartásrend 
szerint. A kígyók fejét rituálisan elégetik, míg kimetszett 
epéjükből szertartási ital készül. A vallás nem tiltja a 

feláldozott kígyók elfogyasztását, ezért ilyenkor szinte az 
egész város kígyóhúson él, hitük szerint izmaikba költözik 
tőle a Tűzkobra ereje. (RúnaI/1,A kobra tánca; Saját) 

Alkonyünnep (tor) 
Eredetileg Morgenához köthető toroni ünnep, ideje az 

őszi napéjegyenlőség utána második vörös újholdhoz 
kötődik, ami Morgena harmadik, „Rákok” havának 6. napjára 
esik. A pyarroni naptár szerint ideje Antoh harmadik, 
„Tengercsend” havának 3. napja. Manapság is van, aki 
Morgenának mutat be ilyenkor áldozatokat, ám az egész 
birodalomban általánosak a fáklyás menetek és táncok, a 
hegyek lejtőin leguruló lángoló szekerek. (Toron,271/1/1; 
Saját) 

Antoh ébredése (pya) 
Antoh második havának terciusa, az őszi 

napéjegyenlőséggel esik egybe. Pontos ideje Antoh első, 
„Hullámok” havának 10. napja. A pyarroni vallásban Antoh 
ébredését ünneplik e napon, és Dél-Yneven a hajózási 
időszak zárultát jelzi. Kránban is megünneplik, ottani neve 
Grokhan-napja. (Tizedik,334/1, Saját) 

Aodómi (eno) 
A Holdnézés ünnepe. Ideje a Holdszemlélés havának 6. 

Napja, a pyarroni naptár szerint Adron első, „Áldozat” 
havának 15. napja. Enoszuke szerte csendes összejöveteleket, 
házi ünnepségeket tartanak, ahol a műveltebbek szolid 
iszogatással, költői és irodalmi versengéssel múlatják az időt, 
a szegényebbeknél ez a lánc-mesélés, történetmondás ideje. 
Ana-Amusi papnői számára éjjel különösen szent, a kimikók 
ekkor ülik egyik legfontosabb ünnepüket. (E,242/2; Saját) 
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Arasshín ünnepe (évár) 
Számos pyarroni vallású helyen, főleg az Északi 

városállamok területén tartott ünnep, ami Keshda és Arasshín 
alakjához kötődik. Pontos ideje egybeesik Arasshín 
csillagának megjelenésével, aminek ideje Uwel harmadik, 
„Hamvak” havának 6. napja. A békesség kedvéért gyakran 
Uwellel azonosítják. Úgy tartják, Keshda és Arasshín kegye 
egész sztendőben elkíséri azokat, akiket az ünnepük utáni 
első vörös holdkeltéje a nyílt vízen talál. 
(BíborgyöngyökII,150/1, 161/2; Saját) 

Aratás ünnepe (yll, pya) 
A nyár végéhez kötődő, a gabona betakarításával 

kapcsolatos ünnep. Noha pontos eseményeit az adott év 
termésének érése határozza meg, az ünnepet általában Krad 
negyedik, „Felemelkedők” havának 17 napjának kettős 
holdmutatkozásától kezdik, és egy hétig tart, Pyarronban a 
Dreinához köthető Megújulás ünnepébe csap át. (Dreina első, 
„Fogadalmak” havának első napja.  

Yllinorban is jelentős esemény, állítólag a Psz. 3610-es 
aratás ünnepén Mogorva Chei többször elmosolyodott, s 
egyszer - egyetlenegyszer - szívből kacagott. 
(KKUK,357/1/2; RúnaIV/3, Predoc és Edorl; Saját) 

Betakarítás ünnepe (tor) 
Őszi, a gyümölcsszürettel kapcsolatos toroni ünnep. 

Főbb eseményeinek idejét befolyásolja a termés beérésének 
ideje, de ünnepi alkalmait hagyományosan Morgena 
második, „Árnyak” havának első hetében tartják (2.-6. nap). 
A pyarroni naptár szerint ideje Dreina harmadik, „Fohászok” 
havának utolsó hete, 16-20. napja. A gyümölcsszüret, lekvár- 
és pálinkafőzés ideje ez. Olyan hekkák is előtérbe kerülnek 
ilyenkor, mint az Árnyékbáró; Shaemin, a gyümölcsöket 
megfestő vagy Tibrassa, az Álomkertek csősze. 
(Toron,270/2/2; Saját) 

Bilincsrítus (godor) 
Pontos ideje a nyári napforduló utáni első kettős 

holdmutatkozást követő nap hajnala, azaz Krad második, 
„Bölcsek” havának 15. napja. Toroni naptár szerint Sogron 
második, „Kígyók” havának 5. Hetének 3. napja, azaz a 
hónap 24. napja. 

I. Múriendylhez köthető erioni szokás, az uralkodó a 
Tüzek Éjjelének másnap hajnalán ezüstláncot vetnek a 
Godorai-öböl vizébe. Psz. 141-ben ennek során szabadult 
meg az Erioni Fehér Gerle, az ezüstlánc az Úrsekíyelar Ház 
testőreit is az öböl vizébe rántotta. (Godora 
története2,YnevpontHU; Saját) 

Bizonyítás hetei (ord) 
Ordani ünnep, ami a Vizek havának parázsnapjával 

kezdődően a hónap első három hetén át tart. A pyarroni 
naptár szerint Arel első, „Zivatar” havának 20. napjától Arel 
második, „Kék acél” havának 14. napjáig tart. Ilyenkor nem 
csak a Tűzkobra híveit állítják próbák elé, de Ordanban 
kígyóviadalokat is rendeznek. Lépten-nyomon kígyó-
mongúz, kígyó-kutya, vagy éppen kígyó-ember küzdelembe 
botlik a járókelő. Ezekben természetesen a legveszélyesebb 
kígyók mérik össze erejüket kiképzett kígyó-harcosokkal: 
mindkét fél egyenlő eséllyel harcol. (RúnaI/1,A kobra tánca; 
Saját) 

Bosszúállók hete (gor) 
A gorviki naptár negyedik, utolsó ünnepi hete, a 

pyarroni naptár szerint Uwel első, „Pengék” havának 
negyedik hete, azaz 16.-20. napja. Gorvikban ilyenkor 
Ranagol mosolyog a sikeres bosszút tevőkre, nem csoda, 
hogy ez a szoros családi ünnepek ideje. Nem nézik jó 
szemmel azt, aki ilyenkor kimozdul, és folytonos gyanakvás 
kísér minden vendéget. A családi leszámolások hagyományos 
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ideje ez, pont ezért az a szokásosnál jóval nagyobb 
próbatételnek számít. (Saját) 

Bosszúk ünnepe (pya) 
Nevével ellentétben kevéssé ünnep, inkább Uwel 

egyházához kapcsolódó jeles nap, ideje Uwel második, 
„Csontok” havának 6. napja. Ekkor hirdetik ki a jelentősebb, 
vagy tanulságosabb bosszúk sikeres beteljesítését, okulásul 
mindenki számára. Megelőző hetében igyekeznek az 
érintetteknek is valamiféle hírt adni erről, ebben főszerepe 
van a ravatoroknak, Uwel szerzeteseinek, erről gyakran 
állítanak ki oklevelet is. Persze az érintett házaknál 
esetenként megünneplik a bosszú beteljesülését, és nem 
marad el a közreműködő Uwel rendház megjutalmazása, 
szolgálatainak megköszönésének anyagi javakkal való 
kifejezése sem. (PPL1,123/1/0; Gulandro, Uwel szerzetes; 
Saját) 

Boun (eno) 
A Lélek ünnepe. Ideje a Szóinmondás havának 2.-9. 

napja, a pyarroni naptár szerint Dreina harmadik, „Fohászok” 
havának 17. napjától Antoh első, „Hullámok” havának 4. 
napjáig tart. Az enoszukeiek ilyenkor az ősök szellemére és 
az eltávozottak nagyságára emlékeznek. Első napján a 
temetőkbe induló zarándokutakat tartanak, ahol mindenki 
anyagi lehetőségeihez mérten áldozati ajándékokat visz a 
sírokra, és adományokat a papi rendeknek, hogy megfelelő 
imát mondjanak elhunyt szeretteikért. A következő napokat 
oldottabb, vidám utcai forgatagban töltik, esznek-isznak, 
táncolnak, ismerkednek, színi előadásokat néznek, ilyenkor 
még a társadalmi korlátok is oldódnak kicsit. Az ünnep 
tömeges, vidám tánca a aboun-aori. Utolsó napja a 
Lampionok ünnepe, amikor színes lampionokat úsztatnak 
valamely közeli vízen. Ezt nevezik a Szerelmesek 
éjszakájának is. (E,242/1; Saját) 

Csend napja (pya) 
Darton egyik jeles napja, ideje Darton második, 

„Csend” havának utolsó, 20. napja. A csöndes 
megemlékezések, temetői körmenetek ideje ez, ilyenkor 
megemlékeznek az elhunytakról, és imában segítik lelkük 
megtisztulását és mielőbbi újjászületését. (PPL1,51/1/1) 

Csontok és hamvak ünnepe (pya) 
Uwel tercének harmadik havában tartott ünnep, melyet 

főleg a pyarroni vallású északi városállamokban tartanak. 
Pontos ideje egybeesik Arasshín csillagának megjelenésével, 
aminek ideje Uwel harmadik, „Hamvak” havának 6. napja. 
Hivatalosan Uwel, ám sok helyen valójában két homályos 
istenalak, Keshda és Arasshín ünnepe ez. Az ilyenkor viselt 
maszkok az együvé tartozást fejezik ki, az a holtak ábrázatát 
és mezét felöltve zarándokolnak az utcákon és a lelkek 
nevében űznek gúnyt az elmúlásból. Úgy tartják, Keshda és 
Arasshín kegye egész esztendőben elkíséri azokat, akiket az 
ünnepük utáni első vörös holdkeltéje a nyílt vízen talál. 
(BíborgyöngyökII,136/1, 150/2, 161/2; Saját) 

Csont ünnepe (kra) 
Kráni ünnep. Ideje az első jeles hét, vagy annak 

középső napja, a pyarroni naptár szerint Antoh első, 
„Hullámok” havának utolsó hete, azaz 16.-20. napja. A 
negyedéves haláladó ideje is. (Sum,458; Saját) 

Dalversenyek (pya) 
Alborne papjainak - és a művészetekért rajongóknak - 

neves eseménye, aminek ideje Alborne első, „Lant” hava. 
Ekkor kerül sor Ynev minden táján, ahol hódolnak a 
Harmónia Őrének dalversenyekre, költői megmérettetésre, - 
ezek a leglátványosabbak - de minden művészeti ágban 
összemérik ekkor tudásukat az alkotók a különböző 
fesztiválokon. A féktelen mulatozás és a művészeteknek való 
hódolás mellett Alborne papjai figyelmesen vizsgálják az 
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elkészült műveket, és eldöntik, alkotásuk alapján kit jelölt 
Alborne arra, hogy új papja legyen, ezek a művészek 
meghívást kapnak az „Ébredés” havának utolsó napjain 
tartott végső megmérettetésre Pyarronba. (PPL1,30/2/2; 
Saját) 

Darton egyházi koncíliumok (pya) 
Darton ortodox ágának egyházi gyűlései, amit Darton 

második, „Csend” havának középső két hetén, azaz a hónap 
6.-15. napján tartanak. A rendházak vezetői, az apátok 
gyűlnek ilyenkor össze, általában egy-egy nagyobb terület, 
ország vonatkozásában, évenkénti tanácskozásukra. Itt 
Darton sugallatára maguk közül főapátot választanak 
(amennyiben az elhalálozott), illetve amennyiben szükséges, 
megválasztják a szintén életfogytig tartó megbízatást jelentő 
Tanácsost, aki a Papi Székben ülő főpapot segíti és képviseli 
őket. (PPL1,50/1/2; Saját) 

Diadalnap (godora) 
Krad kvartjának második negyedfordulójának 

elnevezése a godorai kultúrkörben. Pontos ideje a nyári 
napforduló utáni első kettős holdmutatkozást követő napja, 
azaz Krad második, „Bölcsek” havának 15. napja. Toroni 
naptár szerint Sogron második, „Kígyók” havának 5. Hetének 
3. napja, azaz a hónap 24. napja. 

I. Haressyr Psz. 1020-as győzelmének emlékére. 
(Godora története3,YnevPontHU; Saját) 

Driegde napja (dwo) 
A dwoon naptár jeles napja, az őszi napéjegyenlőség 

ideje, ami után a sötétség egyre nagyobb részt szakít ki 
magának a napból. Ideje a pyarroni naptár szerint Antoh első, 
„Hullámok” havának 10. napja. Az év legszerencsétlenebb 
napjaként tartják számon, igyekszenek semmi lényegeset 
nem csinálni ilyenkor, az esedékes döntéseket elnapolják, 
tetteket elhalasztják, hiszen azokat a gonosz közelsége 

rontaná meg. Az idegenekkel szemben ilyenkor különösen 
gyanakvóak, és módfelett illetlenség ez időben máshoz 
látogatni. Egyedül a mindig fényben úszó Ranil-templomok 
kivételek, akit a védelemkérő szertartásokon itt ér az 
alkonyat, gyakran hajnalig marad, és csak a világosság 
biztonságában vág neki a hazaútnak. (Saját) 

Első Tűz ünnepe (tor) 
A fák havában megrendezett, Sogronhoz kötődő toroni 

ünnep. Pontos ideje Igere első, „Fák” havának 25. napja. (A 
pyarroni naptár szerint Alborne első, „Lant” havának 12. 
napja. 

Az ünnep Shigvarrhoz köthető, ekkor ünneplik meg az 
első rézkígyó, és vele az első szent tűz diadalát. Toronban 
ilyenkor fáklyafényes felvonulásokat rendeznek, örömtüzeket 
gyújtanak. Az est végén meggyújtják a végtelen hosszú, 
gyúlékony anyagokból megrajzolt tűzkígyókat, s míg a láng 
végigharapózik kijelölt útján, áhítattal adóznak Sogronnak, 
amiért elkerülte abban az évben otthonukat. Hogy erre 
biztassák a továbbiakban is, ilyenkor minden ház valamilyen 
aprócska tárgyat vet a tűzbe, legtöbbször saját lakhelyük 
kicsinyített, jelképes mását.  

Sogronita körökben a fellobbanás, a szerelem ünnep is, 
gyakran ilyenkor rabolnak leányokat is. (PPL2,28/3/1; Saját) 

Eltávozottak ünnepe (pya) 
Darton tercének második („Csend”) havában kerül rá 

sor mindenütt, ahol az emberek a pyarroni panteon isteneit 
tisztelik. (Pontos ideje Darton első, „Csend” havának 1. 
napja.) Mindössze egy napig tart: a hívők rituális lakom 
emlékeznek meg néhai szeretteikről, majd gyertyát helyeznek 
számukra Darton oltárára – ez a külső sötétségben bolyongó 
lélek visszatalálását és újjászületését hivatott megkönnyíteni. 
Az ünnep napjai a Toronban elterjedt Összetartozás hetével 
esnek egybe – az ősi vérből valók ilyenkor szakrális orgiák és 
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lakomák során vesznek részt, hogy erősítsék magukban 
hajdani s majdani nagyságuk tudatát. E héten – fő- és 
jószágvesztés terhe mellett – tilos egymásra kezet emelniük. 
(RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Emlékek hete (tor) 
A nyirkos évszakban megrendezésre kerülő, Tharrhoz 

kötődő vallási ünnep. Pontos ideje Tharr második, „Ködök” 
havának 5. hete, azaz 22.-26. napja. (pyarroni naptár szerint 
Arel negyedik, „Holdak és Vándorok” havának 19. napjától 
Kyel első, „Szándék” havának 3. napjáig tart.  

Ezen a héten az egykor éltekre emlékeznek, értük 
engesztelő áldozatot mutatnak be. Ilyenkor veszik sorra a 
múlt csatáinak hőseit is. A rododa társulatok ilyenkor 
kizárólag az ünnephez köthető darabokat vesznek elő. 
(PPL2,17/3/2; Toron,271/2/1) 

Érmék ünnepe (dzsad) 
A dzsadok egyik jeles ünnepe, nevezik Galradzsa 

ünnepének is. A Galredzsenn hónap 36. napjára esik. A 
pyarroni naptár szerint ideje Alborne második, „Álmok” 
havának 13. napja. (Vihar Ibara felett,448; Saját) 

Erőgyűjtés hónapja (ord) 
Ordani ünnep, a Tűzkobra - és híveinek - erőgyűjtését 

szimbolizálja. Ideje a Füst havára terjed ki. A pyarroni naptár 
szerint Adron második, „Engesztelés” havának 4. napjától 
egészen Adron harmadik, „Lángok” havának 17. napjáig tart. 
A Tűzkobra városában egymást érik az ünnepségek, 
felvonulások, tűzvarázslók és Sogron-hívők százai gyűlnek 
Ordanba. Ez idő alatt tilos kígyót ölni, aki kezet emel rájuk, a 
Tűzkobra keményen megbünteti. (RúnaI/1,A kobra tánca; 
Saját) 

Évszakváltó ünnepek (ila) 
Ilanorra jellemző ünnep, melyből egy évben négy is 

van, és egyik évszak másikba való váltását ünneplik. A 

tavasz és nyár közötti évszakváltó ünnep ideje Adron 
harmadik, „Lángok” havának 16. napja, a nyár és az ősz 
közöttié Dreina harmadik, „Fohászok” hónapjának 11. napja, 
az őszből télbe Kyel első, „Szándék” havának 6. Napján 
lépnek, míg a tél és a tavasz közötti évszakváltó ideje Uwel 
második „Csontok” havának 1. napja. (Szürkecsuklyás, 
Északfölde, Saját) 

Évváltó ünnep (dzsad) 
A dzsad naptár évváltó ünnepe, mely a nyári 

napfordulóra, a Qwetedzs hónap 68. és a Harnillen hónap 
első napjára esik. A pyarroni naptár szerint ideje Adron 
negyedik, „Feloldozás” havának 14.-15. napjai. (Vihar Ibara 
felett,448; Renegátok; Saját) 

Férfivá avatás (tor) 
Tharrhoz és a hideg évszakhoz kötődő toroni ünnep, 

ideje a téli napfordulót megelőző nap és éj (közvetlenül a 
vakidőt előzi meg), Tharr harmadik, „Varjak” havának 6. 
napja. A pyarroni naptár szerint ideje Krad második, 
„Akarat” havának 4. napjára esik. A tizenötödik életévüket 
betöltött fiúknak kell ilyenkor különböző próbákon 
bizonyítani érettségüket. A lányok szüzességének elvételével 
ellentétben ez nem mindig sikerül, ám a fiúknak az egész 
évben lehetőségük lesz bizonyítani. A próbák vidékenként 
mások, minden falu mellett találni titokzatos helyeket, 
félelemmel telített zugokat, ahol bizonyos időt el kell tölteni, 
máshol egyéb próbák, vadászatok képezik az avatást, van, 
ahol rituális korbácsolást, különböző fájdalompróbákat kell 
kiállni. A harcban szerzett sérülésekkel ellentétben a 
férfipróbák maradandó sebei szégyenteljesek, azokat sosem 
mutogatják, hiszen az egyébként ártatlan próba balsikerét 
jelzik. Akinek az elkövetkező év ugyanezen napjáig sem 
sikerül a férfipróbája, azt a közösség soha többé nem veszi 
komolyan, félkegyelműként, kitaszítottként élhet, hacsak 
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életét nem veszíti az ez ellen külön meghatározott, immár 
életveszélyes, és ritkán sikeres becsületpróbán. 
(Toron,271/2/3; Saját) 

Férfivá érés ünnepe (óri) 
Az óriások összes fajtája körében megtartott ünnep, 

ami Kyel első, „Szándék” havának 20. napjára esik. Ilyenkor 
biztosak lehetünk benne, hogy valamennyi óriás otthonában 
tartózkodik. (RúnaI/1,Bestiárium - óriások; Saját) 

Füstszórás (tor) 
Sogronhoz kapcsolódó toroni szokás. Pontos ideje 

Sogron második, „Kígyók” havának 10. napja, a vörös újhold 
ideje. A pyarroni naptár szerint Krad második, „Bölcsek” 
havának 1. napjára esik. Ekkor illik hálát adni Sogronnak az 
egész éves odafigyelésért, megköszönni az összegyűjtött 
tudást és bölcsességet. 

A kígyók havában rendezett ünnepségeken hatalmas 
máglyákat gyújtanak, melyek füstjéből a hozzáértők 
jósolhatnak. Ha a füstoszlop egyben marad, az jót jelent, míg 
ha gyorsan eloszlik, nem sok jóra lehet számítani. 
(PPL2,28/3/2; Toron,270/1/1; Saját) 

Gilron papnak jelentkezés (erv; pya) 
Gilron egyházának meghatározott idejű eseménye. Aki 

Gilron papjává akar válni, annak jelentkeznie kell a főpapnál, 
aki az északi Kuleman városában székel. Erre lehetőség csak 
Alborne leső, „Lant” havában van lehetőség, aki elmulasztja, 
várnia kell egy évet. A következő hónap elején kezdődik a 
várományosok képzése. (PPL1,81/1/0; Saját) 

Grokhan-napja (kra) 
Antoh második havának terciusa, az őszi 

napéjegyenlőséggel esik egybe. Pontos ideje Antoh első, 
„Hullámok” havának 10. napja. A kráni naptár szerint ideje 
Káosz-Yethvag havának 20. napja. A pyarroni vallásban 
Antoh ébredését ünneplik e napon, és Dél-Yneven a hajózási 

időszak zárultát jelzi. Kráni rítusáról meglehetősen keveset 
tudunk, így az sem ismeretes, ki vagy mi légyen Grokhan, 
akiről az ünnepet elnevezték. (Tizedik,334/1, Saját) 

Győztes csaták ünnepe (pya, yll) 
Arel kvartjának negyedik havában („Holdak és 

vándorok”) ülik meg, bár a kontinens minden táján más és 
más alkalomra vonatkoztatják. Pontos ideje Arel negyedik, 
„Holdak és vándorok” havának utolsó, 20. napja. Ez az 
egyetlen olyan ünnep, melynek Ynev kyr hitű régiójában 
nincs megfelelője; a fáma szerint, Yllinor királya, Mogorva 
Chei óhajára kanonizálták Pyarronban. A kalandozó-
uralkodó új hazát talált népe azon fegyverforgatóinak állított 
így örök emléket, akik a Száz Csata Útján hullottak el. 
(RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Hajnalünnepek (tor) 
A jobb idők eljövetelét jelző tavaszi ünnepsorozat, 

ideje Weila második, „Skorpiók” havának utolsó, nyolcadik 
hete, tehát a hónap 37-41. napjai. A pyarroni naptár szerint 
ideje Darton harmadik, „Kacaj” havának 17. napjától Uwel 
első, „Pengék” havának 1. napjáig tart. Legalább egy 
hajnalköszöntésen mindenki részt vesz, különösen az utolsó 
számít jelentősnek, ám az istenek különös figyelmére 
számíthat az, aki mind az öt napon végigköveti a napfelkeltét, 
és az áldozatokkal sem fukarkodik. (Toron,272/2/1; Saját) 

Hanami (eno) 
A Virágok Szemlélése. Egy évben kétszer is sorra 

kerülő ünnep. Pontos idejét a fák virágzása határozza meg, 
ám általában és hagyományosan első alkalma a cseresznyefék 
virágba borulása idején, a Virágok havának ötödik hete, azaz 
a hónap 22.-26. napja, illetve az idaori kékezüst szirmainak 
hullásakor, általában az Aranypénz havának utolsó hetén, 
azaz a hónap 47-51. napján. A pyarroni naptár szerint az első 
alkalom ideje Uwel harmadik, „Hamvak” havának 7.-11. 
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napja, illetve Dreina harmadik, „Fohászok” havának 11.-15. 
napja. Enoszuke lakói ilyenkor kivonulnak a legszebb 
ligetekbe, és kényelmesen elhelyezkedve csodálják Mare-a 
úrnő virágokban megtestesülő szépségét. A közhit szerint a 
földöntúli látvány lélektisztító és gyógyító hatású. (E,242/3; 
Saját) 

Harag havának rítusai (pya) 
Kyel, a kétarcú papjainak szokása, egyfajta egyházi 

ünnep, szertartás Kyel harmadik, „Harag” havának 1. napján, 
amikor előcitálják Pyarron ellenségeinek nevét, hogy gyors 
halált kérjenek rájuk. (A kos és a kobra éve,166/0; Saját) 

Hármak ünnepe (dzsad) 
A dzsadok egy jeles ünnepe, mely a Dzsendernenn 

hónap tizenötödik napjára esik. A pyarroni naptár szerint 
ideje Krad negyedik, „Felemelkedők” havának 18. napja. 
(Vihar Ibara felett,448; Saját) 

Hitvallók ünnepe (sha) 
A shadoni naptár egy „időn kívüli” napja, phorakrona. 

A nyár és ősz közötti öt napra, bizonyos értelmezésben 
középső napjára esik. A pyarroni naptár szerinti ideje Dreina 
harmadik, „Fohászok” havának 8. napja. (Garmacor 
vére,385; Saját) 

Holdak ünnepe (erv) 
Az ervek körében - különösen az embervadászok 

klánjaiban - megtartott ünnep. A holdak ilyenkor fogyó 
arcukat mutatják, az éjközép pedig szokatlanul hosszúra 
nyúlik. Pontos ideje Kyel második, „Akarat” havának 11. 
napja, amikor a vörös teliholdat majdnem két órás éjközép 
követi. A sámánok szerint ilyenkor könnyebb átjutni a 
szellemeknek az alsó világokból. Az ervek zenés, táncos 
ünnepséget tartanak ekkor. (Kardok a ködben,14/1; Saját) 

 
 

Holdünnep (tor) 
Toroni, elsősorban Morgena hagyományaiból 

eredeztethető ünnep. Ideje a holdtalan éjt követő harmadik 
kettős holdmutatkozás, ez Morgena első, „Pókok” havának 
37. napjára esik. A pyarroni naptár szerint ez a nap Dreina 
harmadik, „Fohászok” havának 10. napja. Ilyenkor köszönik 
meg a két égi pártfogónak óvó jelenlétüket. Azon hekkáknak 
is előtérbe kerülnek, akik kapcsolatosak a holdakkal. A 
második, kék hold feljövetelekor veszi kezdetét az igazi 
mulatság, színjátékokat tartanak mind a nemesi, mind a 
köznép körében. (Toron,270/2/1; Saját) 

Holtak búcsúztatása (pya) 
Kyelhez kapcsolódó ünnep a pyarroni kultúrkörben. 

Ideje a legrövidebb téli nap, Kyel második, „Akarat” havának 
5., néhol 4.-6. Napja(i). Noha a holtaknak külön istene van a 
Pyarroni Panteonban, ilyenkor a sors istenéhez is imákat 
intéznek értük. (PPL1,97/1/2; Saját) 

Holtak ünnepe (dzsad) 
A dzsadok egyik jeles ünnepe. A Klivdzsar hónap 31. 

napjára esik. A pyarroni naptár szerint ideje Uwel első, 
„Pengék” havának 19. napja. (Vihar Ibara felett,448; Saját) 

Hősök ünnepe (pya) 
Kyelhez kapcsolódó ünnep a pyarroni kultúrkörben. 

Ideje Kyel első, „Szándék” havának 5. napja. Ekkor 
emlékeznek meg a hősökről, akik életüket áldozták Kyel 
eszközeként. (PPL1,97/1/2; Saját) 

Hús ünnepe (kra) 
Kráni ünnep. Ideje a második jeles hét, vagy annak 

középső napja, a pyarroni naptár szerint Kyel második, 
„Akarat” havának harmadik hete, azaz 11.-15. napja. A 
negyedéves haláladó ideje is. (Sum,458; Saját) 
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Ígéret napja (kor) 
A ramagar legendák szerint, amikor Ymdoll elűzetett, 

szivárvány képében megjelent a J’Hapinla hegység egyik 
csúcsán, és ígéretet tett, hogy visszatér, és újra helyreállítja a 
törzsek egységét. Ennek évfordulóját ünneplik a sámánok 
minden évben, a Szivárványkő fennsíkján, a mai Iser 
veld’ram területén. Pontos ideje a téli napfordulóval esik 
egybe, Kyel második, „Akarat” havának 5.-7. napjaira esik.  

A barbár sámánpapok ilyenkor összegyűlnek, három 
napon keresztül tartó ünnepségen, áldozaton vesznek részt, 
közösen. Ilyenkor avatják sámánpappá az arra érdemeseket. 
(Szürkecsuklyás,Északfölde; Saját) 

Intések éjjele (tor) 
Jelentős toroni ünnep, melyet a meleg évszak második 

harmadában, a pyarroni naptár szerint Adron kvartjának 
negyedik havában ülnek meg. (ugyanerre az időszakra esik a 
pyarroni kultúrkör Kitekintés ünnepe). Pontos ideje a nyári 
napfordulóra esik, Sogron első, „Bogarak” havának 25. 
napjára, pyarroni naptár szerint Adron negyedik, 
„Feloldozás” havának 15. napja. 

Morgena hívei ilyenkor összegyűlnek, és álmaikat 
egymással megosztva jósolnak abból. Esetükben az ünnep 
egész héten át tart.  

Tharr hívei ilyenkor együtt végzik a szertartásokat, 
bódító szereik és mágiájuk segítségével egyazon álomba 
merül főpap, beavatott és szerzetes, és egymás tudatát 
megérintve a Lindigasson, együtt éneklik az erő himnuszát, 
melyre a Háromfejű jóslatokkal, sugallatokkal felel. A 
méltatlanok vissza sem térnek az útról, testük napok alatt 
porrá omlik, ruháikat csak ezután égetik el. Állítólag a Tharr 
templomok ilyenkor védtelenek. (Csepp és tenger,147/1; 
RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; 
Geofrámia,166/3) 

Intések hete (tor) 
Toroni ünnep, mely Morgena nevéhez kapcsolódik. Az 

Intések éjjelével kezdődik, és Adron kvartjának negyedik 
havára esik. Pontos ideje a nyári napfordulót követő egy nap 
és egy hét, azaz Sogron első, „Bogarak” havának hatodik 
hete és megelőző napja, a hónap 26.-31. napja. (A Pyarroni 
naptár szerint Adron negyedik, „Feloldozás” havának 16. 
napjától Krad első, „Ifjak” havának 1. Napjáig tart.) A hívek 
ilyenkor megosztják egymással álmaikat, és igyekszenek 
megfejteni őket. (Geofrámia,166/3 Csepp és tenger,147/1; 
RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Jégtörés szertartása (tor) 
Az igazi tavasz kezdetét jelzi ez az ünnep, amit a 

tavaszi napéjegyenlőséget megelőző kettős 
holdmutatkozáskor, Weila harmadik, Jéggyémánt havának 
8.-9. napján tartanak. A pyarroni naptár szerint ideje Uwel 
első, „Pengék” havának 9-10. napjai. Ilyenkor szerte a 
birodalomban jeget törnek, mindenki valamilyen kis 
jégfelület betörésével segíti a természetet, joggal tartva 
igényt annak hálására az év során. A falvak az alkalomra 
úgynevezett „szűzjeget” őriznek, amit a haragos falvak 
előszeretettel rontanak meg, így az ünnepet megelőzően 
előfordulnak komoly verekedések is. Gyakori, hogy a vizek 
partjára jégházakat, falakat építenek, és lesik, mikor olvasnak 
el. Ha ezek sokáig megmaradnak, biztosak lehetnek benne, a 
tavasz az évben kicsivel később érkezik. (Toron,272/2/2; 
Saját) 

Kacaj napja (pya) 
Darton egyik jeles napja, ideje Darton harmadik, 

„Kacaj” havának utolsó, 20. napja. A köznép szemében 
kevéssé népszerű, ám Darton hívei erről is megemlékeznek. 
Főként a sötét, morbid tréfákhoz vonzódó fiatalok körében 
népszerű, ilyenkor tartják Darton misztériumjátékait. A 
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résztvevők azonban az előadások után sem vetik le a 
szörnyeket, Orwella pokolfajzatait formázó jelmezeiket, 
hanem hajnalig az utcákat járják, és ablakokon berikoltva 
ijesztgetik a jámbor népeket. (PPL1,51/1/1) 

Káosz éjszakája (orw) 
A kígyóhold rítus éjszakájának elnevezése az Orwella 

hívők körében. Lásd ott. (Gro-Ugon farkasai,88/4) 
Kettős hold ünnepe (pya, tor, eri) 

Krad kvartjának második havában („Bölcsek”) tartják 
meg, s a tágan értelmezett Tudománynak szentelik. Pontos 
ideje a nyári napforduló utáni első kettős holdmutatkozás, 
azaz Krad második, „Bölcsek” havának 14. napja. Az 
ünneplés módja a kontinens tájegységei szerint változik – 
Erionban például ilyenkor nyitják meg a nagyközönség előtt 
a Főnixek Parkját, ahol a különös lények tűzhalálukkal és 
feltámadásukkal ejtik ámulatba a város lakóit. A kettős hold 
ünnepét a kyrek megülték, ám náluk – s így Toronban is – 
elsősorban a égi erők előtti hódolat kifejezése volt. Toroni 
naptár szerint Sogron második, „Kígyók” havának 5. Hetének 
2. napja, azaz a hónap 23. napja. 

Godorában és a mai Erionban egybeesik a Tüzek 
Éjének ünnepével. (RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb 
ünnepeiről; Godora története1,YnevpontHU; Saját) 

Khyn-ontor (kyr/tor)  
Ötnapos esztendőváltó ünnep Toronban, ünnepi hét, a 

kyr időszámítás újéve. Az újév hete a hideg és a langy 
évszak, azaz Weila és Igere hónapjainak fordulópontjára esik. 
A pyarroni naptár szerint ideje Uwel harmadik, „Hamvak” 
havának 3.-7. napja. A birodalom lakossága ilyenkor 
emlékezik meg a Kör önmagába fordulásáról: egyszerre 
ünneplik a kezdetet és a véget, a halált és az újjászületést. 
Búcsúztatják az ó, és köszöntik az újévet. Az 
elmúlásünnepek után minden istennek hálát adnak, amiért 

kitüntette őket figyelmükkel, és áldozatokkal kérik ugyanerre 
őket az új esztendőben is. Ilyenkor váltanak egyet az évek 
számlálásában is. (Rúna,IV/3,A kyr naptár,17/1/1; Alidax 
gyöngyei,295/2; Toron,268/1/2; Saját) 

Kígyóhold rítus (orw) 
Nevezik a káosz éjszakájának is. Az ötödkorban 

gyökeredző ünnep, melyet Orwella hívei tartanak. A 
Kígyóhajú ekkor végzett Rualan anyrjával, és átvette a 
tartomány fölött az uralmat. Ilyenkor gazdagon áldoznak 
Orwellának, máglyákon, oltárokon, kígyóvermekben 
egyaránt. Pontos ideje Adron harmadik, „Lángok” havának 
16. napja. 

A szóbeszéd szerint, a vörös hold ilyenkor torz 
árnyékot vet a földre, számos vidéken, ha felnéz rá az ember, 
vonagló kígyót láthat benne. Mondják, Orwella egyszer 
visszatér, egy ilyen éjszaka alkalmával. (Gro-Ugon 
farkasai,88/4; Saját) 

Kisebb dalversenyek (pya) 
A Dalversenyek folytatása, ideje Alborne második, 

„Álmok” hava. Bár nevében ez is a dalokat, mint a közönség 
számára leglátványosabb művészeti területet hordozza, 
valójában minden területen folytatódik a versengés, noha 
jóval kisebb intenzitással. A hónap során Alborne papjai 
minden arra érdemest meghívnak a harmadik hónap végén 
tartott pappá avató versengésére Pyarronba. (PPL1,31/1/0; 
Saját) 

Kitekintés ünnepe (pya) 
Adron kvartjának negyedik („Feloldozás”) havában 

ülik meg; azon ünnepek közé tartozik, melyek felett két 
halhatatlan – esetünkben Adron és Noir – közösen gyakorol 
védnökséget. Pontos ideje a nyári napforduló, Adron 
negyedik, „Feloldozás” havának 15. napja. A hívek 
összegyűlnek e két isten templomaiban, s amennyiben úgy 
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látják jónak, megosztják egymással álmaikat, melyekből a 
papok igyekezek kiolvasni a város (az állam) szempontjából 
lényeges ómeneket. Morgena (és Tharr) hasonló funkciójú 
ünnepével esik egybe, melyet a kyr/toroni liturgia az Intések 
éjjelének nevez. (RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb 
ünnepeiről; Csepp és tenger,147/1; Saját) 

Kockák ünnepe (dzsad) 
A dzsadok egy jeles ünnepe, melye neveznek Doldzsah 

ünnepének is. A Doldzsernenn hónap 29. napjára esik. A 
pyarroni naptár szerint ideje Arel második, „Kék acél” 
havának 10. napja. (Vihar Ibara felett,448; Saját) 

Korbáccsal tisztító Szent Coelo ünnepe (gor) 
Gorviki ünnep, a fiúölő szenet Coelo emlékére. Pontos 

ideje Szent Coelo havának első napja, a pyarroni naptár 
szerint Dreina harmadik, „Fohászok” havának 11. napja, 
vörös telihold ideje. Szokás szerint a családtagok 
megkorbácsolják egymást. (PPL2,87/1/1; Saját)  

Küzdelem hete (gor) 
A gorviki naptár második ünnepi hete, a pyarroni 

naptár szerint Dreina harmadik, „Fohászok” havának 
második hete, azaz 6.-10. napja. Gorvikban az ünnepi 
gladiátor- és Byzonviadalok ideje ez. Jellemzően a 
viadaloknak ilyenkor a szokásosnál nagyobb tétet, esetleg 
jutalmat adnak. (Saját) 

Küzdelem nap (dwo) 
A dwoon naptár tizennégy hónapos évszakjait 

elválasztó jeles napok közül a kettő általános (Ranil és 
Driegde napja mellett), számuk kettő. Idejük nyári és téli 
napforduló, a pyarroni naptár szerint Adron negyedik, 
„Feloldozás” havának 15. és Kyel második, „Akarat” 
havának 5. napja. Ilyenkor a nap és a sötétség küzdelmének 
fordulópontja van, hiszen az éjjelek és nappalok hosszában 
egyikük felülkerekedik, ám a hívek is gyakran összekötik 

ezeket a napokat különböző próbatételekkel, ítélet 
végrehajtásokkal is. (Saját) 

Kyel böjtje (pya) 
Egyházi esemény a pyarroni kultúrkörben, elsősorban a 

Kyel-hívők körében. Ideje Kyel negyedik, „Végítélet” hava. 
Szigorú önmegtartóztatás jellemzi, a hívek egy nap csak 
egyszer vehetnek magukhoz ételt, húst és részegítő italokat 
akkor sem, és mindenki igyekszik a szükséges legkisebb 
mennyiséget enni. Ez idő alatt ágyukat sem osztják meg 
senkivel. A hónap utolsó napján istenük kegyébe ajánlják 
szeretteiket, otthonukat és az egész világot. (PPL1,97/1/2; 
Saját) 

Lampionok ünnepe (eno) 
A Boun, a lelkek ünnepének utolsó napja, ideje a 

Szóinmondás havának 9. napja, a pyarroni naptár szerint 
Antoh első, „Hullámok” havának 4 napja. Ilyenkor színes 
lampionokat úsztatnak valamely közeli vízen, és 
gyönyörködnek az éjszakában. Nevezik a Szerelmesek 
éjszakájának is. (E,242/1; Saját) 

Maszkok ünnepe (pya, évár, tor) 
Dreina tercének második havában („Esküvések”) kerül 

rá sor, időtartama tájegységről tájegységre változó, de akár 
négy hetet is igénybe vehet. Pontos ideje Dreina második, 
„Esküvések” hava, gyakran az egész hónap, ám leginkább 
harmadik hete, azaz 11.-15. napja. A toroni naptár szerint 
Morgena első, „Pókok” havának 3.-5. hetében, 
leggyakrabban a 4. héten, azaz 17.-21. napjáig tart. 

Ez a négy hét Ynev-szerte a karneválok, maszkabálok 
ideje; a nép ezen a frivol módon nyilvánítja ki igényét a 
megtisztulásra és megújulásra. A kyr származékok lakta 
Toronban és Abaszisz kyr hitet valló vidékein ekkor zajlik a 
legtöbb emberáldozat, pyarroni bölcsek által azonban az is 
feljegyeztetett, hogy a legtöbb gyermek az évnek ebben a 
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szakában fogan. (RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb 
ünnepeiről; Saját) 

Megtisztulás hetei (pya) 
Jeles nap Uwel hívei körében. Ideje Uwel harmadik, 

„Hamvak” havának utolsó két hete, 11.-20. napja. Ilyenkor a 
hívek - elsősorban Uwel paplovagjai, szerzetesei egyfajta 
megtisztító szertartássorozaton esnek át, miután készen 
állnak nehezebb feladatok elvégzésére is. Esetenként azok a 
bosszúra készülő hívők is megtartják, akik önállóan, de Uwel 
áldásával készülnek bevégezni bosszújukat. (PPL1,123/1/0; 
Saját) 

Megújulás ünnepe (pya) 
A pyarroni kultúrkörben az Aratás ünnepét követő 

kétnapos ünnep, ideje az őszi esőzések beköszönte után, 
Dreina első, „Fogadalmak” havának 1.-2.- napjai. Dreina 
hívei ekkor tartják legnagyobb szertartásaikat és áldozataikat, 
aminek során istennőjük előtt fogadalmakat tesznek, és kérik 
az Aranyúrnő segítségét ezek megtartásához. Dreina papjai 
ilyenkor sok gyermeket áldanak meg, és azt tartják, az 
ezekben a napokban születetteket az úrnő figyelme, 
gazdagság és szerencse kíséri életük során. (PPL1,65/3/6; 
Saját) 

Mérgek napjai (ord) 
Ordani időszak, noha kifejezett ünnepnek nemigen 

lehet nevezni. Ideje a Kígyó havának negyedik hete, azaz 18-
22. napja. A pyarroni naptár szerint Uwel második, 
„Csontok” havának 1-5. napjáig tart. A tolvajok és 
orgyilkosok kedvelik ezt az időszakot, aki ezekben a 
napokban kígyómérget használ jogos bosszúja 
beteljesítéséhez - akár felbérelt személyen keresztül is -, 
bizton remélheti Sogron támogatását. Ilyenkor a mérgek ereje 
többszöröződik; egy gyenge méreg szakértő kezekben 

könnyen válhat halálos fegyverré. (RúnaI/1,A kobra tánca; 
Saját) 

Mesterek ünnepe (sha) 
A shadoni naptár egy „időn kívüli” napja, phorakrona. 

Az ősz és tél közötti öt napra, bizonyos értelmezésben 
középső napjára esik. A pyarroni naptár szerinti ideje Kyel 
első, „Szándék” havának 3. napja. (Garmacor vére,385; 
Saját) 

Myressa-onthor (tor) 
A toroni leányok nővé avatási szertartása, amire a 

tizenötödik életévük betöltése után kerül sor, ideje Igere 
harmadik, „Levelek” havának tizenkettedik napja, a vörös 
újhold ideje. A pyarroni naptár szerint Adron második, 
„Engesztelés” havának 1. Napjára esik. Igere egykori 
rítusainak továbbéléseként értelmezhető. A nemi aktushoz 
kevéssé hasonlító szakrális szertartást általában vidéken a 
khótorrok, magasabb körökben a papok feladata, ilyenkor az 
ujjukkal, vagy a tharabyssal (Tharr igaza, más forrásokban 
Tharr ujja) veszik el a leányok szüzességét. Kyria idejében 
Igere papnői hajtották végre. Egyes boszorkányszektáknál az 
első valóban nemi aktushoz kötik, és nem ritkán fontos 
személyt láncolnak így a leányhoz. Egyes területeken 
egybeesik a menyegzővel. A myressa-onthor szertartásán 
átesett leányok ezután befont hajjal hirdetik asszonnyá 
válásukat. (Kyr históriák,284; Toron,269/2/0; Saját) 

Nagy-böjtölés (Dreina) (pya) 
A Dreina hívők, őt tisztelők eseménye, ideje Dreina 

harmadik, „Esküvések” hava. Dreina hithű szolgái ilyenkor 
nem fogyasztanak semmilyen állati eredetű élelmet, csak 
kenyeret, magokat, zöldség- és gyümölcsféléket esznek. A 
hónap a folyamatos imádságok ideje is, Dreina templomai 
ilyenkor igazán forgalmasak, gyakoriak a hosszú szertartások 
és jelentős áldozatok. (PPL1,66/1/2; Saját) 
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Nevek ünnepe (tor) 
Toroni ünnep, ideje vörös teliholdra esik, ami Igere 

második, „Rügyek” havának 3. napja. A pyarroni naptár 
szerint általában Alborne második, „Álmok” havának 11. 
napjára esik. Előfordul, hogy a számjósok és csillagászok 
más, közeli napot találnak alkalmasnak erre az eseményre. 
Ilyenkor egy bensőséges családi ünnep keretében kapják meg 
nevüket az első életévüket még be nem töltött gyermekek. A 
nevek kiválasztása a különböző együttállások ismeretében 
szintén a számjósok, csillagászok és khótorrok feladata, 
hiszen e név védelmében éli majd le életét a felnövekvő 
gyermek. (Toron,269/1/1; Saját) 

Nyári betakarítási ünnep (tor) 
A nyár végi betakarítások ünnepe, aminek ideje ugyan 

a termés beérésétől függően alakul, ünnepi eseményeit mégis 
hagyományosan akkor tartják, amikor a vörös hold Sogron 
harmadik, „Baglyok” havában első negyedébe és, azaz a 
hónap 14. napján. Ideje a pyarroni naptár szerint Krad 
negyedik, „Felemelkedők” havának 6. napja. Az aratási 
felvonulások mellett ez a csűr-és raktáravatók ideje. Vidéken 
maszkabálokat is tartanak, a felvonulásokkal együtt ezek a 
kártevők, rosszakarók, a terményre rontást hozók elriasztását 
szolgálják. Különféle tüzes szertartások során a lángok közé 
vetik mindazon rosszak jelképét, ami a mindennapokat 
veszélyezteti, bábokat, faragott szobrokat, vidéken gyakran 
az egerek, patkányok, hörcsögök, pockok királyainak mását 
is elégetik. (Toron,270/1/3; Saját) 

Összetartozás hete (tor) 
A Tharrhoz kötődő vallási ünnepet a skorpiók havában 

rendezik. (Pontos ideje Weila második, „Skorpiók” havának 
vezérnapja és első hete, azaz 1-6. napja. A pyarroni naptár 
szerint Darton második, „Csend” havának 1.-6. napja.) Az ősi 
vérből valók ilyenkor szakrális orgiákon vesznek részt, hogy 

erősítsék magukban hajdani nagyságuk tudatát. Az 
összetartozás hetén fővesztés terhe mellett tilos egymásra 
kezet emelni. (PPL2,17/3/3; Geofrámia,166/2; Saját) 

Ötkirály-háromboszorkány ünnepe (tor) 
Toroni ünnep, melyet lakomákkal, Tharr-

felvonulásokkal és mulatozással kötnek egybe. Az őszi 
napéjegyenlőséget követő második kettős holdmutatkozás 
utáni napon tartják, ennek ideje Tharr második, „Ködök” 
havának 10. Napja. A pyarroni naptár szerint Arel negyedik, 
„Holdak és vándorok” havának 7. napjára esik. (Tűzön, 
vízen, árnyékban,81/8; Saját) 

Partraszállás ünnepe (rie) 
Kyr eredetű ünnep a Riegoy Városállamokban. Pontos 

ideje Adron harmadik, „Lángok” havának első napja, vörös 
újhold ideje. A nyár első hetében tartott ünnepen mindenki 
vízi járműre száll és éjközépkor az öböl közepére hajózik, 
hogy áldozati ajándékát a vízbe dobja. Napfelkeltekor pedig 
mindenki a partra igyekszik, derékig gázolva a vízben, 
amikor az már elég sekély. Ezután lakomák, versenyek, népi 
játékok következnek. (Szürkecsuklyás,Északfölde; Saját) 

Próbák hete (gor) 
A gorviki naptár első ünnepi hete, a pyarroni naptár 

szerint Adron harmadik, „Lángok” havának harmadik hete, 
azaz 11.-15. napja. Gorvikban ilyenkor gyakoriak a 
próbatételek és a köréjük szerveződő ünnepek, jutalmak. 
(Saját)  

Rákviadalok ünnepe (tor) 
Toroni ünnepi esemény, amit z őszi napéjegyenlőséget 

követő harmadik vörös telihold idején tartanak, ez Morgena 
harmadik, rákok havának 13. napja. A pyarroni naptár szerint 
ideje Antoh harmadik, „Tengercsend” havának 11. napjára 
esik. Hatalmas üstökben főzik a rákokat szegény és gazdag 
házakban egyaránt a rákételek ilyenkor szerencsét hoznak. 
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Az egyébként csak a köznép körében kedvelt rákviadalok 
ilyenkor gyakoriak és különösen népszerűek. Különösen a 
tengerparton örvendenek ilyenkor ritka látványosságnak, a 
halászok ilyenkor a mélytengerekből egészen torz és ritka 
rákokat rángatnak elő. A bajnokokat hagyományosan az 
ünnep után két nappal beköszöntő kettős holdmutatkozás 
idején fogyasztják el, addig igazi győzteseknek kijáró 
tisztelet övezi. (Toron,271/1/2; Saját) 

Ranil napja (dwo) 
A dwoon naptár egyik neves napja, az év kezdete, a 

tavaszi napéjegyenlőségre esik. Pyarroni naptár szerint Uwel 
második, „Csontok” havának 20 (utosló) napjára esik. 
Ilyenkor újévi ünnepségeket tartanak, Davalon mellett, a 
városon kívül külön épülete áll, az Újévi ünnepségek 
temploma. (Szürkecsuklyás,Északfölde, Saját) 

Rusenor éjszakája (ila, erv, tor) 
A legendás Ru Shinr (hetedkor végi forrásokban 

Rusenor) király éjszakája, amikor a nevét őrző csillagkép, 
Rusenor Trónusa a legfényesebben világít és a legtisztábban 
látszik Ynev égboltján. Pyarronban ezt Dreina második, 
„Esküvések” havának 4. napjára, a kyr hagyomány szerint 
pedig Morgena első, „Pókok” havának tizenegyedik napjára 
teszik. A hajnalkor uralkodója a monda szerint száz 
ágyasának ezer utódot nemzett mielőtt egy szobor a vesztét 
okozta különös módon és északfölde nemessége 
előszeretettel emlegeti fel a lehetséges leszármazását tőle, 
amely köreikben egy szokatlanul közvetlen ünnepet teremt 
ezen az estén. Ilanor, az Északi Hármak, de még Toron 
földjén is ekkor elnézőbben tekint a Zászlóháborúkban 
elszakított népek felső rétege egymásra. Túlfizetett bárdokkal 
eleveníttetik fel a „közös ős” legendáját és ünneplik képzelt 
vagy valós összetartozásukat ilyenkor a nemesek Ilanortól 

Yllinorig. (Halál havában; Szilágyi János - Ayalával a 
bálban) 

Selmo atya szentté avatásának ünnepe (pya) 
Salmo atya Psz. 3685-ös szentté avatására emlékező 

egyházi ünnep Pyarronban. Minden évben, Krad negyedik, 
„Felemelkedők” havának 1. napja. Ilyenkor a Papi Szék 
rendházától körmenetet rendeznek a Kapuk terén álló Selmo 
atya tanúoszlopáig. (PPL1,86/1/2; Saját) 

Sikoly napja (pya) 
Darton egyik jeles napja, ideje Darton első, „Sikoly” 

havának utolsó, 20. napja. A világi hívek is megtartják, 
ilyenkor kerül sor a kivégzésekre, ilyenkor hajtják végre a 
halálra szánt bűnözők ítéleteit, Darton papjai által celebrált 
rituális keretek közötti kivégzéseken. (PPL1,51/1/1) 

Sogron győzelmének ünnepe (tor) 
Sogronhoz kötődő toroni ünnep. Ideje Sogron második, 

„Kígyók” havának 39. napja. A pyarroni naptár szerint Krad 
harmadik, „Beavatottak” havának 10. napjára esik. A 
Tűzkobra hívei megemlékeznek annak ellenfelei fölött aratott 
győzelmeiről és diadala előtt tisztelegnek. (Toron,269/2/3; 
Saját) 

Szélfordulás ünnepe (tor) 
Az őszi szelek fordulásához kötött ünnep, noha erősen 

függ az időjárástól, napja hagyományosan Morgena második, 
„Árnyak” havának 13. napja. A pyarroni naptár szerint ideje 
Antoh első, „Hullámok” havának 7. napja. Ekkor kezdődik a 
hideg, száraz, szelek északi, északnyugati mozgása. Az 
emberek papírsárkányokat készítenek és eregetnek, nem csak 
a gyerekek, de a felnőttek is, sőt, nemritkán egész falvak 
mérik össze tudásukat. Vélhetően a családi háborúk idejéről 
származó, ulu eredetű hagyományról van szó. 
(Toron,270/2/2; Saját) 
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Szelleméj (énom, ila) 
A ilori nomádok évbúcsúztató ünnepe, melyen tárgy- és 

véráldozattal keresik az ősök szellemének kegyét. Pontos 
ideje az év holdtalan éjjelére, Krad első, „Ifjak” havának 1. 
Napjára esik, ami egyébként megegyezik az erv újév napjával 
is. (Godora története3,YnevPontHU; Saját) 

Szent Coelo ünnepe (gor) 
Lásd: Korbáccsal tisztító Szent Coelo ünnepe.  

Szentelések ünnepe (pya) 
Dreina egyházának jeles eseménye, ideje Dreina első, 

„Fogadalmak” havának harmadik hete, azaz 11.-15. napja. 
Ekkor celebrálják a pap- és templomszenteléseket. Az 
emberek ilyenkor elhívják otthonaikba Dreina papjait, hogy 
az Úrnő otthonaikat is megtekinthesse, és az ő áldását 
hordozza a következő esztendeig. Hogy az áldást senki el ne 
ronthassa, a hívek pénzt helyeznek otthonuk bejárata fölé. 
(PPL1,66/1/1; Saját) 

Szerelemünnep (tor) 
Toroni ünnep, ami a vörös hold telését előzi meg, ideje 

Igere második, „Rügyek” havának 22. napja. A Pyarroni 
naptár szerint Alborne harmadik „Ébredés” havának 10. 
napjára esik. Ilyenkor szokás elrabolni a lányokat otthonról. 
(Toron,269/1/2; Saját) 

Szerelmesek éjszakája (eno) 
A Boun, a lelkek ünnepe utolsó napjának, a Lampionok 

ünnepének másik elnevezése. (E,242/1) 
Szívöröm ünnepe (sha) 

A shadoni naptár egy „időn kívüli” napja, phorakrona. 
A tél és tavasz közötti öt napra, bizonyos értelmezésben 
középső napjára esik. A pyarroni naptár szerinti ideje Uwel 
első, „Pengék” havának 18. napja. (Garmacor vére,385; 
Saját) 

 

Szövetség hete (gor) 
A gorviki naptár harmadik ünnepi hete, a pyarroni 

naptár szerint Kyel első, „Szándék” havának első hete, azaz 
1.-5. napja. Ilyenkor szokás a szövetségek megerősítése, 
esetleg felbontása is. A hagyomány szerint semmilyen 
árulással nem vádolható az, aki ezen a héten, akár indok 
nélkül is, ám bejelentve felbont bármilyen szövetséget, 
köteléket. (Saját) 

Szüreti ünnepség (pya) 
Terméshez kötött ünnep az Államközösség területén, 

elsősorban természetesen az olyan bőven termő vidékeken 
van kiemelt jelentősége, mint Predoc. Bár eseményei a 
termés beéréséhez kötöttek, ünnepét az őszi 
napéjegyenlőséget követő második vörös holdtöltétől, azaz 
Antoh második, „Áradás” havának 11.-15. napjáig tartják. 
(RúnaIV/3,Predoc és Edorl; Saját) 

Tacuaori (eno) 
„A sárkánytánc”. Az óév búcsúztatására szolgáló 

enoszukei ünnep. Ideje vörös újholdra, az év utolsó napjára, 
az Istenek nélküli hónap 51. Napja és az azt követő átvezető 
nap-pár, majd a Wata'csi, a Megtelepedés ünnepe követi. A 
pyarroni naptár szerint Kyel negyedik, „Végítélet” havának 
1.-3. napjára esik. 

Ilyenkor búcsúztatják az óévet, és köszöntik az újat. 
Egymást érik az utcán hömpölygő, színes felvonulások, 
petárdákat durrogtatnak és sárkány maskarákban táncolnak. 
A Sárkányokat mozgató társulatok egész évben gyakorolnak, 
új, látványos mozgáselemeket gyakorolnak, hogy a tömeg a 
rivális csoportok körül nekik ítélje a pálmát, és a következő 
sárkánytáncig ennek dicsőségében sütkérezhessenek. Az 
ünnep hagyományos étele az édes babpépbe hengergetett 
rizsgombóc, melyhez fűszerezett, forró szuót 
isznak.(E,242/5; Saját) 
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Tavaszünnep (erv) 
Szerte északon, de főleg Gianagban megtartott ünnep, 

amivel a tavaszt köszöntik. Pontos ideje Alborne második, 
„Álmok” havának első két napja. Gianagban ilyenkor 
körtáncokkal, és a telet, és minden rosszat jelképező 
szalmabábu-égetéssel köszöntik a tavaszt. (Szürkecsuklyás, 
Északfölde, Saját) 

Tavaszünnep (Ellana) (pya) 
A pyarroni kultúrkör tavaszünnepe, ami elsősorban 

Ellanához kötődik. Ideje a tavaszi napéjegyenlőség, Uwel 
második, „Csontok” havának 20. napja. Más kultúrkörök, 
például a toroniak hasonló termékenységi rítusaival esik 
egybe. Falvakban és városokban egyaránt ünnepi vásárokat, 
mutatványokat tartanak, a nép jelentős összegeket hagy az 
ünnepi forgatagban. A vidám ünnepen Ellana papnői kiemelt 
helyen vesznek részt, és a hozzájuk küldött áldozatok száma 
is magas ilyenkor. (PPL1,74/1/0; Saját) 

Tekercsek ünnepe (dzsad) 
A dzsadok egy jeles ünnepe, nevezik Dzsah ünnepének 

is. A Dzsahrenenn hónap 7. napjára esik. A pyarroni naptár 
szerint ideje Kyel negyedik, „Végítélet” havának 6. napja. 
(Vihar Ibara felett,448; Saját) 

Télköszöntés (tor) 
Tharr évszakjához köthető toroni ünnep, ideje általában 

az első hóval esik egybe, hagyományosan Tharr első, 
„Gallyak” havának 22. napja. A pyarroni naptár szerint ideje 
Arel második, „kék acél” havának 18. napjára esik. A 
felvonulásokon és áldozatokon Tharr védelmét kérik a hideg 
időszakra, és köszöntik az első havat. Különösen 
szerencsének ígérkezik a tél, ha a vetést védő hó ilyenkor már 
akkora, amiből különböző hószobrokat, várakat készíthetnek, 
elsősorban a gyerekekre és félkegyelműekre vár, hogy 

alkotásaikkal elnyerjék a Háromfejű tetszését. 
(Toron,271/1/4; Saját) 

Tengercsend ünnepe (pya, tor) 
Antoh tercének harmadik, azonos nevű havában tartják. 

Az őszi napéjegyenlőség utáni első kettős holdmutatkozással 
esik egybe; Pontos ideje Antoh harmadik, „Tengercsend” 
havának harmadik hetének utolsó három napja, azaz a hónap 
13.-15. napja. Toroni naptár szerint is ugyanazokra esik, 
Morgena harmadik, „Rákok” havának 18.-20. napja. A 
háromnapos fesztiválnak igazi funkciója csak a hajósnépek 
körében van, a többi nemzet liturgiájában csak az elemek 
jóindulatának elnyerésére szolgál. Folyamán tárgyáldozatot 
(szertartási ruhadarabok, medálok, épület- és járműmodellek) 
helyeznek el Antoh – másutt az ősföldet és a levegőt is 
megtestesítő Adron és Kyel, illetőleg a kyr Sogron oltárán. 
(RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Tengeri kígyó ünnepe (kor) 
A keleti barbárok által évente kétszer is megtartott 

ünnep, helyszíne a Kumara fejedelemség területén található 
Tengeri Kígyó Barlangja. Az ünnepre elsőként Kyel 
negyedik, „Végítélet” havának 17. napján, másodikként Krad 
második, „Bölcsek” havának 15. napján kerül sor, mindkét 
esetben egy kettős holdmutatkozást követő napon. A 
hagyomány szerint a Tengeri Kígyót Leutaril, a tengerek 
istene küldte a ramagarok megsegítésére orkok elleni 
harcukban, és tény, hogy rengeteget el is nyel belőlük, ezért a 
sámánok ünnepséggel egybekötött emberáldozatokkal 
kedveskednek neki. (Szürkecsuklyás, Északfölde, Saját) 

Teremtő akarat ünnepe (pya) 
Pontos ideje Kyel első, „Szándék” havának harmadik 

hete. A pyarroni hitű államokban afféle tavaszünnep. Kyel 
első havának derekán kerül rá sor; a politikai helyzettől és az 
épp aktuális teendőktől függően három-öt napig tart. A 
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falvakban ősi télűző szertartásokkal kötik egybe; a 
kővárosokban ritkán több reggeli-esti ájtatosságnál, melyen 
az emberek egyénileg vagy kisebb csoportokban vesznek 
részt Kyel templomában. Az uralkodók ezt az alkalmat 
szokták felhasználni arra, hogy jutalmat, címet és rangot 
osszanak, nem ritka ilyenkor a kegyelem gyakorlása sem. 
Toronban is megünneplik. (RúnaII/3,Ynev naptáráról és 
fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Teremtő akarat ünnepe (tor) 
Pontos ideje Tharr második, „Ködök havának” hetedik 

hete, azaz 32.-36. napja. 
A pyarroni tavaszünnep toroni megfelelője. Toron-

szerte elterjedt formájában egyes – politikai szempontok 
szerint kiválasztott – elítélteket szabadon bocsátanak, s csak 
az ünnepnapok elteltével indítanak hajtóvadászatot ellenük. 
(RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Termékenységi rítusok (tor) 
A tavaszi napéjegyenlőség ideje, ami a toroni naptár 

szerint Weila harmadik, „Jéggyémánt” havának 39. napja. A 
pyarroni naptár szerint Uwel második, „Csontok” havának 
20. napjára esik. Ilyenkor különböző tavaszköszöntő 
körtáncokat járnak, ez az ideje a falvak egymás közötti tréfás, 
esetenként véres verekedéseinek, erőfitogtató 
navorpróbáinak. (Toron,269/1/2; Saját) 

Tudás ünnepe (tor) 
Sogronhoz kötődő toroni ünnep. Ideje Sogron második, 

„Kígyók” havának 29. napja. A pyarroni naptár szerint Krad 
második, „Bölcsek” havának 20. napjára esik. Ekkor szokás 
hálát adni Sogronnak a tudásért és bölcsességért. 
(Toron,270/1/1; Saját) 

Tüzek Éjének ünnepe (godora) 
Godorai-erioni ünnep, amely a pyarroni kultúrkör 

államaiban a Kettős Hold ünnepével esik egybe. Arra az 

eseményre emlékezik, amikor Vreetar-on Baithys, a Godora 
városát újjáélesztő kyr menekültek rangelső vérvonalának 
dom superora, később Godora első helytartója lángba 
borította a meneküléshez épített utolsó hajót. 

Pontos ideje a nyári napforduló utáni első kettős 
holdmutatkozás, azaz Krad második, „Bölcsek” havának 14. 
napja. Toroni naptár szerint Sogron második, „Kígyók” 
havának 5. Hetének 2. napja, azaz a hónap 23. napja. 
Másnapjának hajnalán végzik el Erionban a Bilincsrítust, ez a 
nap Erionban diadalnap is. 

Erionban ma már ilyenkor nyitják meg a nagyközönség 
előtt a Főnixek Parkját, ahol a különös lények tűzhalálukkal 
és feltámadásukkal ejtik ámulatba a város lakóit. (Godora 
története1, 3, YnevpontHU; RúnaII/3,Ynev naptáráról és 
fontosabb ünnepeiről; Saját) 

Tüzek éjjele (godora) 
Lásd: Tüzek éjjelének ünnepe.  

Újév (erv) 
A teljes holdtalan éjszakához kötődő erv évkezdet. 

Pontos ideje Krad első, „Ifjak” havának első napja. Ezen az 
éjszakán veszi kezdetét az embervadászok képzésének utolsó 
szakasza, az Oighma. (Északfölde embervadászai, Gáspár 
András, Saját) 

Újév (tor) 
Lásd: khyn-onthor. 

Újév (dwo) 
Lásd: Ranil napja. 

Újév (eri) 
Az erioniak megünneplik az új év eljövetelét, és Kyel 

első, „Szándék” havának első napja jeles esemény a Városok 
városában. (RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb 
ünnepeiről; Saját) 
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Újszülöttek bemutatása (pya) 
Kyelhez kapcsolódó ünnep a pyarroni kultúrkörben. 

Ideje Kyel második, „Akarat” havának 12. napja. A pyarroni 
kultúrkörben ilyenkor minden, még be nem mutatott 
újszülöttet - aki akár közel egy éves is lehet - elvisznek Kyel 
templomába, ahol ezen alkalommal az Élet kapuján lépnek 
be, és papjai megáldják őt. (PPL1,97/1/2; Saját) 

Ünnepi hét (tor) 
Lásd: khyn-onthor. 

Vakidő (tor) 
A téli napforduló napja, ami Tharr harmadik, „Varjak” 

havának 7. napjára esik. A pyarroni naptár szerint ideje Krad 
második, „Akarat” havának 5. napja. A hosszú, hideg téli 
éjjelek végét jelenti ez a nap, mulatságokkal köszöntik hát a 
hajnalt, megköszönik Tharrnak a tél túlélését és várják az 
eljövendő bőségesebb időket. A hajnal a sikeres férfipróbát 
tettek ideje is, akik immár jogosan tartanak igényt a lányok 
figyelmére, ők ilyenkor az átlagosnál engedékenyebbek 
irányukban. Gyakoriak a vaksághoz kötődő, bekötött szemű, 
játékos próbák, és ilyenkor jósolnak az elkövetkező évre 
vonatkozóan is. (Toron,272/2/1; Saját) 

Vándorok ünnepe (sha) 
A shadoni naptár egy „időn kívüli” napja, phorakrona. 

A tavasz és a nyár közötti öt napra, bizonyos értelmezésben 
középső napjára esik. A pyarroni naptár szerinti ideje Adron 
harmadik, „Lángok” havának 13. napja. (Garmacor vére,385; 
Saját) 

Velő ünnepe (kra) 
Kráni ünnep. Ideje az utolsó, negyedik jeles hét, vagy 

annak középső napja, a pyarroni naptár szerint Krad első, 
„Ifjak” havának első hete, azaz 1.-5. napja. A negyedéves 
haláladó ideje is. (Sum,458; Saját) 

 

Vérmenet (tor) 
A gallyak havában megrendezésre kerülő vallási ünnep. 

Pontos ideje Tharr első, „Gallyak” havának vezérnapja. A 
pyarroni naptár szerint Antoh első, „Zivatar” havának 17. 
napjára esik. A Tharr hívők felvonulásával köszöntik a 
nyirkos évszak eljövetelét. A kolostorok és 
templomgazdaságok fáklyafénybe öltöznek, szerzetesek 
járják végig a falvakat, hogy begyűjtsék a Háromfejűnek 
szánt áldozatokat. A khótorr papok ekkor kapják meg az új 
esztendőre való új, csengettyűs sarujukat és irhaköpenyeiket. 
(PPL2,17/3/1) 

Vér ünnepe (kra) 
Kráni ünnep. Ideje a harmadik jeles hét, vagy annak 

középső napja, a pyarroni naptár szerint Uwel harmadik, 
„Hamvak” havának második hete, azaz 6.-10. napja. A 
negyedéves haláladó ideje is. (Sum,458; Saját) 

Vetési ünnep (tor) 
Toroni, őszi ünnep, ami a falusi munkák időszakos 

végét jelzi. Ideje Morgena második, „Árnyak” havának 
hetedik hete, azaz a hónap 32-36. napja. A pyarroni naptár 
szerint ideje Antoh második, „Áradás” havának 6-10. napjára 
esik. Körmenetekben kérik az isteneket, óvják a vetést, a 
földek szélein álló hekka szobroknál pedig hajnalik tartó 
könyörgéseket tartanak. (Toron,271/1/3; Saját) 

Virágok ünnepe (tia) 
Északi, leginkább Tiadlani ünnep, feltehetően niarei 

eredetű. Noha leginkább a virágzáshoz kötött, ünnepségének 
ideje Uwel második, „Csontok” havának 11. napjára, vörös 
telihold ideje. Elyában ilyenkor kinyitják, és végighordozzák 
a szivárványszínű ragyogást árasztó Szivárványőr nevű 
Igare-ereklyét. (Szürkecsuklyás,Északfölde, Saját) 
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Vízünnepek (tor) 
A nyár, a meleg esők eljövetelét köszöntő toroni ünnep. 

Sogron első, „Bogarak” havának második hete, azaz a hónap 
6.-11. Napja. A pyarroni naptár szerint Adron harmadik, 
„Lángok” havának 17. napjától Adron negyedik, 
„Feloldozás” havának 1. napjáig tart. A rituális fürdőzések és 
féktelen „esőjáró”, megtisztulási felvonulások ideje ez. A 
városokban az első zivatarokkal a fürdőházak, vidéken a 
patakok, folyók partjai elevenednek meg. Számos 
zarándokhelyet is felkeresnek és közös éneklésekkel 
meghittebbé tett úgynevezett „vizesvásárokat” tartanak. 
Toron különböző részein a helyi hagyományok 

függvényében a leányok lelocsolják, megfürdetik a 
legényeket. (Toron,269/2/3; Saját) 

Wata’csi (eno) 
A Magtelepedés Ünnepe, sokáig Enoszuke egyik 

legnagyobb ünnepe. Ideje az első, az Édes szél havának 1. 
napja. A pyarroni naptár szerint Kyel negyedik, „Végítélet” 
havának 4. napjára esik. 

Ilyenkor szinte mindenki erőn felül áldoz az Első 
Tennó oltárain, megköszönve neki a birodalom hosszú és 
dicsőséges létét, és hasonló éveket kíván a birodalomnak és 
magának is. Ez a leghivatalosabb ünnep, egymást érik a 
minisztériumok ceremóniái és körmenetei, ez a kinevezések 
és lefokozások napja is. (E,242/4; Saját) 

  

Felhasznált irodalom 
Az Ynev nagy naptára kiegészítő készítése során igyekeztem a 

játék minden irodalmi és szerepjátékos forrását felhasználni, így 
valamennyi regény, szabálykönyv, Rúna cikk ide vonatkozó részei 
megtalálhatók a kiegészítőben. Különösen az ünnepeket kellett 
eldugott helyekről összeszedni. Mégis meghatározható azon források 
jegyzéke, amik az egyes naptárakat, vagy egy-egy kultúrkör 
ünnepeit tartalmazzák, itt ezek felsorolása következik. 

 
• RúnaII/3,Ynev naptáráról és fontosabb ünnepeiről - 

Gáspár András; 
• RúnaI/1,A kobra tánca - Szabó Kata; 
• Morgena könnyei - Jan van den Boomen; 
• Garmacor címere - Gáspár András; 
• Vihar Ibara felett - Antológia; 

• Papok, paplovagok I.; 
• Papok, paplovagok II.; 
• Summarium; 
• Enoszuke;  
• Toron - Jan van den Boomen; 
• Északfölde - az egykori szurkecsuklyas.hu. 
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